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Erich Traber wurde am 25. 11. 
1930 in Frauenfeld geboren und 
besuchte an seinem Heimatort 
die Primar-Sekundar- und Kan-
tonsschule. Mit dem Handelsdip-
lom in seiner Tasche hatte Erich 
verschiedene Anstellungen in 
Handelsgesellschaften in Zürich. 
Er rundete seine Ausbildung in 
der Wertschriften und Hypothe-
karabteilung einer Genfer Versi-
cherungsgesellschaft ab, bevor 
er 1959 die Photo Traber AG in 
Commugny gründete. Was mit 
Versandhandel begann – endete 
mit 700 Ladengeschäften in ganz 
Europa unter der Interdiscount 
Holding AG, die er 1996 an Coop 
Schweiz, Basel verkaufte.

Erich war der geborene Ges-
chäftsmann und ein leidenschaft-
licher Sammler. Wenn er einmal 
von einem Virus infiziert war, gab 
es kein Zurück. Nicht aus Prestige, 
sondern aus Freude wollte er im-
mer zu den grossen Sammlern 
dieser Welt dazu gehören. Un-
zählige Reisen, Strapazen und 
das nötige Kleingeld halfen Erich, 
dieses Ziel zu erreichen. Aber es 
war nicht das Geld – es war seine 
liebenswürdige Art und sein 
faires Geschäftsgebaren, das ihn 
zu einem der meist geschätzten 
und vo allen geliebten Sammler 
machte. Ob in der Mechanischen 
Musik-, Oldtimer-, Historische 
Renn-, oder versteinerte Holz 
Szene- Erich war vor Ort und 

drückte jeder Veranstaltung sein-
en persönlichen Stempel auf. 
Liebevoll wurde er von Sammlern, 
Händlern und gleichgesinnten 
Enthusiasten  “ET” genannt. Elvis 
brauchte 5 Buchstaben – Erich 
nur 2, und jeder wusste in der 
Szene von wem man sprach.

Mechanische 
Musikinstrumente

Mit einem Trichtergrammophon 
und einer Musikdose hat es in 
den 60er angefangen (wie bei 
fast jedem von uns) und mit ein-
er Sammlung von über 30 Jahr-
markt-und Drehorgeln, 20 exqui-
site Musikdosen, Orchestrione 
und Jukeboxen hat es aufgehört. 
Zum Glück konnte ET in Rue 
im Kanton Freiburg ein Schloss 
kaufen (Chateau de Rue)
 

Chateau de Rue, Fribourg

und im Schloss und in den La-
gerhallen der Interdiscount Platz 
finden für alle seine Schätze. Aber 
er hatte seine Sammlung auch 
hin und wieder der Öffentlichkeit 
zugänglich gemacht. So bleiben 
seine Ausstellungen im Tivoli Sp-
reitenbach und im Glatt Zentrum 
in steter Erinnerung. So oft ihm 
seine Zeit und weltweite Termine 
für seine anderen Leidenschaften 
es erlaubten, war ET ein willkom-
mener Gast und aktiver Drehor-

Erich Traber 1930 – 2018

Philanthrop – leidenschaftlicher Sammler – 
Geschäftsmann und Freund

Erich mit seiner Lieblingsorgel - 33er Holl Trompetenorgel
Erich with his favourite 33 key Holl Trumpet organ
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gelspieler bei den Schweizer Dre-
horgeltreffen und Mitbieter an 
den Retonio Gallery Auktionen. 
Seit 1981 bis zu seinem Tode, 
hatte ich die Ehre, Erich zu helfen 
seine Sammlung aufzubauen und 
manchmal auch Instrumente für 
Ihn zu verkaufen. Gerade mal 2 
Jahre her durfte ich ET die «Fla-
mingo» Decap Tanzorgel aus der 
Sammlung Adolf Kessler ver-
kaufen. – eines der Highlights der 
kommenden Auktion.

Oldtimer und historischer 
Rennsport

Erich war schon als junger Mann 
ein Fan von Oldtimern und his-
torischen Rennautos und seit 
Mitte der 60er hat ihn auch 
diese Sammlerleidenschaft ge-
packt. Am Anfang waren es vor 
allem Vorkriegsmarken, wie zum 
Beispiel Rolls Royce, Bentley, 
Talbot, Delahaye oder Invicta, 
die es ihm angetan hatten. Wer 
hat schon einen echten Bentley 
Blower? – ET natürlich. Die Sam-
mlung wuchs und mit ihr auch 
der Geschmack für modernere 
und sportlichere Fahrzeuge. 50er, 
60er und 70er Klassiker waren 
nun gefragt und so gab es als 
Neuzukäufe Ferraris, Aston Mar-
tins, Alfa Romeos und Lamborgh-
inis. Mitte 80er hatte er eine für 
die Schweiz einmalige Sammlung 
von über 120 Vorkriegs-, Sport- 

und Rennwagen. Allein 25 der 
besten Ferraris dieser Epochen 
zierten seine Sammlung.
Wie die Jahrmarkt-und Dreh-
orgeln – ET liebte seine Fahrze-
uge.Kein Wunder, dass er Mitte 

der 80er Jahre – damals schon 
fast 60 Jahre alt- sich für die 
ACS Renn Vorbereitungskurse 
in Hockenheim einschrieb und 
schon bald die Internationale 
Rennlizenz in der Tasche hatte. 
Auf der «Bob Bodurant School 
of High Performance” in Scotts-
dale /Arizona war er in der Folge 
jedes Jahr dabei und verfeinerte 
sein Können. Seine Rennkariere 
startete mit der Teilnahme an 
der Mille-Miglia in Italien, die er 
10-mal erfolgreich absolvieren 
konnte. Mitte der 90er Jahre war 
er einer der ersten Teilnehmer an 
der «Ferrari Historic Challenge» 
mit seinem 250 GT TDF und 250 
GT Europa. Er verpasste nicht ein 

einziges Rennen bis Ferrari die 
Serie 2008 beendete. Aber auch 
andere berühmte Rennen wie 
das “Goodwood Revival” die Pat-
rick Peter’s «Trofeo Nastro Rosso» 
oder die «Tour Auto» hatten ihren 
Stammplatz in ET’s Kalender. Vom 
ersten historischen Rennen, -der 
«Le Mans Classic», die seit 2002 
zwei Mal jährlich stattfand bis 
2016 war ET jedes Mal dabei.(Kein 
Wunder, dass er weniger Zeit für 
die Mechanische Musik und die 
verschiedenen Drehorgeltreffen 
hatte)
In diesem Jahr zog sich ET im Alter 
von 86 Jahren vom historischen 
Rennsport zurück und 2016 sollte 
sein grösster Triumph sein. Er ge-
wann auf seinem Fiat 8V Zagato 
als Teil des Graber Sportgarage 
Team den Gesamtsieg. – Und wie

 könnte es anders sein – 2 Tage 
vor seinem Tod erfüllte sich Erich 
einen weiteren Traum, er kaufte 
sich einen Hispano Suiza.
 
Versteinerte Bäume – 
Dampfbetriebene Lokomo-
tiven – Art Deco

3 weitere Leidenschaften die Erich 
zu einem der grössten Sammler 
Europaweit machten.
Vor ca. 30 Jahren, auf einer sein-
er Reisen nach Scottsdale, Arizo-
na zu den weltgrössten Oldtimer 
Auktionen, stoppte Erich zufäl-
lig an einer kleinen Messe für 
«Petrified Wood» - versteinerte 
Hölzer- und kaufte sein erstes 

Erich und das Graber Rennteam: Gesamtsieg an der «Le Mans Classic»
Erich and the Graber Racing Team: Overall Victory at the «Le Mans Classic in 2016
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Stück. Fasziniert von der Brillanz 
und Schönheit verschiedenster 
Mineralien begann er die grösste 
Sammlung fossiler Hölzer aufzu-
bauen. Vor allem die über 200 
Millionen Jahre alten verstein-
erten Bäume und deren Entste-
hungs-geschichte haben ihn nie 
mehr losgelassen. (Einige davon 
werden an der Juni Auktion neue 
Liebhaber finden.) 

Auch seine «working models» 
(betriebsbereite Modell Nach-
bauten) von Lokomotiven, Show-
man’s und Traction Enginges, 
zeigen die Liebe ET’s zur Technik 
und Handwerkskunst. So ist auch 
seine Sammlung Pariser Art Deco 
Möbel und Accessoires einmalig 
für die Schweiz.
 
Ein grosser Sammler und guter 
Freund ist von uns gegangen.

In Memoriam Erich Traber
Findet anlässlich der Auktion am 
1. Juni 2019 ab 14.00 in Ermatin-
gen eine kleine Gedenkfeier 
statt. Alle Sammler und Freun-
de sind herzlich eingeladen. Für 
Euer leibliches Wohl ist gesorgt 
und die Familie Traber und das 
SwissAuctionCompany Team 
würden sich freuen.

Erich Traber 
Philanthropist – 
Collector – 
Businessman and 
Friend

Erich Traber was born in Frauen-
feld, Switzerland on 25.22.1930, 
where he went to primary and 
high school. After different jobs 
in trading companies in Zurich 
he learned the banking business 
in Geneva and in 1959 he found-
ed the “Photo Traber LTD”. What 
started with a mail-order busi-
ness ended with a chain of 700 
electronic shops around Europe 
under the name of Interdiscount 
Holding, which he sold in 1996 to 
Coop Switzerland.
Erich was a great businessman 
and a real collector. Once infect-
ed by a virus – there was no way 
back. Not driven by prestige, but 
by mere delight he always want-
ed to be one of the “big-ones”. 
Trips around the world and the 
necessary money in his pocket 
helped Erich to accomplish his 
target. Everybody liked Erich, 
not only in the mechanical music 
world, but also in the classic car, 

historic races and petrified wood 
scene and wherever he showed 
up, he gave the event the “ET” 
touch. Elvis needed 5 letters – 
Erich Traber only 2. “ET”

Mechanical Musical 
Instruments

It started with a simple gramo-
phone in the 60th and ended with 
a collection of over 30 fairground 
and monkey organs, over 25 ex-
quisite Music Boxes, Orchestrions 
and Jukeboxes. Fortunately, Er-
ich was able to buy the “Chateau 
de Rue” in the Kanton Freiburg 
(between Bern and Lausanne) to 
house his collection.
He also made his collection open 
for the public and organized dif-
ferent exhibitions in Swiss shop-
ping centres. As much as his busy 
schedule allowed him, he partic-
ipated at different organ rallies 
around Europe. He never stopped 
improving his collection and it 
was only two years ago when he 
bought the famous “Flamingo” 
Dance Organ from the Adolf Kes-
sler Collection
 
Classic Cars and Historic Racing

Erich was always fascinated by 
classic cars and historic racing. 
He loved pre-war cars such as 
Rolls Royce, Bentley, Talbot, Dela-
haye or Invicta but after time he 
collected also the classics of the 
50th, 60th and 70th and in the 
80th he had an incredible collec-
tion of over 120 pre-war, sports 
and racing cars. Alone over 25 
of the finest Ferraris were part of 
his fleet. No wonder, that Erich – 
now almost 60 years old – start-
ed to take courses in racing and 
got his racing licence. At the “Bob 
Bodurant School of High Perfor-
mance” in Scottsdale, Arizona 
he showed up every year to im-
prove his skills. He participated 
10 times in the “Mille Miglia” in 
Italy and he was with his 250 GT 
TDF and 250 GT Europe one of 

Grösste versteinerte Platte der Welt
Largest petrified tree in the world
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the first participant at the “Ferrari 
Historic Challenge”. Not one race 
he missed until Ferrari stopped 
this race in 2008. He also did not 
miss a single one of the “Le Mans 
Classic”, which happened twice a 
year between 2002 and 2016. At 
the age of 86 he celebrated his 
biggest success, when he won on 
his Fiat 8V Zagato, as part of the 
Graber Sportgarage Team, the 
overall victory. – And, who would 
expect something differently -, 2 
days before his death ET bought 
his long-time dream - a Hispano 
Suiza Open Tourer.

Petrified Wood – Steam-driven 
Locomotives – Art Deco

3 other passions, which made Er-
ich to one of the biggest collec-
tors in Europe. About 30 years ago 
on a trip to the famous Scottsdale 
car auctions, Erich stopped at a 
small fair for minerals and petri-
fied woods and bought his first 
piece, which became the start of 
Europe’s biggest collection of fos-
sil woods. The beauty of this 220 
million years old fossils not only 
fascinated Erich, but will also do 
its magic to a few new owners af-
ter the auction. 

Also, his collection of working 
models of locomotives, show-
man’s and traction engines show 
the love of Erich for technical skill 
and real craftmanship.
His collection of French Art Deco 
furniture and accessories is also 
unique for Switzerland.

A great collector and good friend 
has left.

In Memoriam Erich Traber
We will have at the auction on 1. 
of June 2019 a small celebration. 
All collectors and friends are in-
vited. There will be free food and 
drinks and the Traber family and 
the SwissAuctionCompany Team 
are looking forward welcoming 
you.

ET goes Home

Erich – You have left us, but you 
left us with great collectibles 
and unforgettable memories. 
You will always be in our mind. 

Erich – Du hast uns verlassen, 
uns fantastische Objekte und 
tolle Erinnerungen hinterlas-
sen - , wir werden Dich nie ver-
gessen.

Retonio Breitenmoser
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103

102

101

101 Grosser Koffer 
mit der Inschrift 
«Bazar du Voyage». 
92cm breit, 60cm 
hoch, 50cm tief. 
A large leather Trunk 
with the inscription 
«Bazar du Voyage». 
36¼in wide, 23½in 
high, 19¾in deep.

102  Lederkoffer mit der In-
schrift «La Malle au Trésor». 
90cm breit, 74cm hoch, 46cm 
tief. 
Leather Trunk with the 
inscription «La Malle au Tré-
sor». 35½in wide, 29in high, 
18in deep.

103  Koffer mit divers-
en Schubladen, guter 
Zustand. 
102cm hoch, 75cm tief, 
95cm breit.

Trunk with different 
compartments. 
Good condition. 37½in 
wide, 40in high, 29½in 
deep.

CHF 500/1’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 100/300
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 100/300
Ohne Limit/ No Reserve
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106  Lot mit 6 diversen Ferrari 
Gepäckstücken in Leder. 
In ausgezeichnetem Zustand. 
Diverse Masse. 
Lot with 6 different Ferrari 
Luggages. In excellent condition 
in leather. Different sizes.

CHF 2’000/3’500
Ohne Limit/ No Reserve

104

106

105

105A

104  Autokoffer «Aston Mar-
tin». In gutem Zustand. 48cm 
breit, 44cm hoch, 14cm tief. 
Car Luggage «Aston Martin». 
In good condition. 19in wide, 
17¼in high, 5½in deep.

CHF 300/500
Ohne Limit/ No Reserve

105  Autokoffer «Aston Mar-
tin». In gutem Zustand. 77cm 
breit, 34cm hoch, 20cm tief. 
Car Luggage «Aston Martin». 
In good condition. 30¼in wide, 
13½in high, 7¾in deep.

CHF 300/500
Ohne Limit/ No Reserve

105A  «Aston Martin». 
Schminktasche. In gutem 
Zustand.  
«Aston Martin». Beauty case. 
In good condition. 

CHF 300/500
Ohne Limit/ No Reserve
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107

108

107  Grosser Leder Picnick-
Koffer, komplett ausgestattet. 
Silber Besteck. In sehr gutem 
Zustand. 78cm breit, 25cm hoch, 
47cm tief. 
Leather Picknick Trunk with 
the complete equipment. Silver 
cuttlery. In very nice condition. 
30¾in wide, 10in high, 18½in 
deep.

CHF 1’500/4’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 2’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

108  Sehr schöner Picknick-Koffer, 
welcher sich im Besitz von Ingrid 
Bergmann befunden haben soll. 
In sehr gutem Zustand mit dem 
kompletten Zubehör. 54cm lang. 
A very nice Picnic Basket, which should 
have been allegedly owned by Ingrid 
Bergmann. In very good condition with 
the complete accessories. 21¼in long.
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109

110

111

112

109  Sehr schöner 
Coiffeurstuhl, Koch Company, 
in sehr gutem Zustand. 125cm 
hoch, 73cm breit, 100cm tief. 
A very nice Barber Chair, the 
Koch Company, in very good 
condition. 49¼in high, 28¾in 
wide, 39¼in deep.

CHF 2’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

110  Schöner Coiffeurstuhl «The 
Koken Company», in sehr gutem 
Zustand. 73cm breit, 140cm 
hoch, 100cm tief. 
A nice Barber Chair «The Koken 
Company», in very good con-
dition. 28¾in wide, 55in high, 
39¼in deep.

CHF 2’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

111  Eine sehr schöne Waage 
mit der Aufschrift «Detroit 
Automatic Scale Co.». In sehr 
gutem Zustand. 72cm hoch. 
A very nice Scale with inscrip-
tion «Detroit Automatic Scale 
Co.». In excellent condition. 
28½in high.

CHF 2’000/4’000
Ohne Limit/ No Reserve

112  Gute Waage mit der 
Aufschrift «Pepsi-Cola». In sehr 
gutem Zustand. 75cm hoch. 
A good Scale with the inscrip-
tion «Pepsi-Cola». In excellent 
condition. 29½in high.

CHF 2’000/4’000
Ohne Limit/ No Reserve
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116  Bronze Nixe Brunnen.
140cm breit, 100cm hoch.
Bronze Mermaid Fountain.
55in x 39in.  

114  Sehr schönes 
Karussellpferd an Stange. 
Original ca. 1920. 180cm lang.
Very nice carousel horse on 
pole. Original ca. 1920. 
71in long.

113 115

116

114

113  2 Stück holzgeschnitzte 
Figuren, welche 2 schwarze Kna-
ben darstellen. Je 130cm hoch. 
Sehr guter Zustand. 
2 pieces wood-carved Figures, 
showing 2 black Boys. Each figure 
51in high. Very good condition.

CHF 2’000/4’000
Ohne Limit/ No Reserve

115  Jugenstillampe mit 
Schirm. In gutem Zustand. 
95cm hoch. 
A nice Art Nouveau Lamp 
with it’s Shade. In good condi-
tion. 37½in high.

CHF 500/1’500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 2’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve
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117

117  Popcorn - Peanut Maschine 
2-teilig. Guter Zustand. Masse 
Popcorn-Maschine: 80cm breit, 
175cm hoch, 60cm tief.
Masse Peanut Maschine: 60cm 
breit, 55cm hoch, 75cm tief. 
“Holcomb & Hoke Butter-Kist 

Popcorn Machine. Model No. 3E.
This is probably the most 
outstanding model and it is in 
excellent condition. Beautifully 
nickel-plated. Rare and restored. 
(Globe is missing)
Size: Popcorn-Machine: 31½in 
wide, 69in high, 23½in deep. Sizes 
Peanut Machine: 23½in wiede, 
22in high, 29½in deep.

CHF 6’000/12’000
Ohne Limit/ No Reserve



 12  13

T H E  C A S T L E  C O L L E C T I O N

118

119

118  Amerikanisches Orches-
trion aus den 1980er Jahren. Das 
Instrument spielt Piano, Xylo-
phon und Holzblock. In gutem 
Originalzustand. Mit 2 Rollen. 
155cm breit, 140cm hoch, 72cm 
tief. 

An American Orchestrion made 
in the 1980ies. The instrument 
is playing piano, xylophone and 
wood-block. In good original 
condition. With 2 rolls. 61in wide, 
55in high, 28¼in deep.

119  Amerikanisches Orches-
trion aus den 1980er Jahren. Das 
Instrument spielt Piano, Xylo-
phon, Tamburin und komplettem 
Schlagzeug. In top Zustand. Mit 
2 Rollen.  150cm breit, 140cm 
hoch, 77cm tief. 

An American Orchestrion made 
in the 1980ies. The instrument is 
playing piano, xylophone, tam-
bourine and complete drum set. 
In perfect condition. With 2 rolls. 
59in wide, 55in high, 30¼in deep.

CHF 8’000/15’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 8’000/15’000
Ohne Limit/ No Reserve
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120

121

122 123

121  Orchestrion «Weber 
Unika». Das Instrument spielt 
Piano und Violine. Die Violintöne 
werden durch Holzpfeifen erze-
ugt. In gutem teilrestauriertem  
Zustand. 160cm breit, 205cm 
hoch, 89cm tief, mit 3 Rollen. 
An Orchestrion «Weber Unika». 
The instrument is playing piano 
and violine. The violin tones are 
imitated by wood pipes. In good 
part restored condition. 63in 
wide, 80¾high, 35in deep. 
With 3 rolls.

CHF 15’000/250’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 15’000/25’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 600/1’500
Ohne Limit/ No Reserve

122  10 Original Weber 
Unika rolls

123  6 Original Weber 
Unika rolls 

120  Steinway Duo-Art Klavier, 
spielt fantastisch. Mit dem Duo-
Art System ist es möglich, das 
Spiel der Pianisten aus den 20er 
Jahren fast 100 prozentig wieder 
zu geben. Mit 20 Duo-Art Rol-
len. 163,0cm breit, 135cm hoch, 
82cm tief. 
Steinway Duo-Art upright Pia-
no. The instrument plays fantas-
tic. Many famous pianists in the 
1920ies plaid for Duo-Art and it 
was possible to hear almost 100 
% of the play of the pianists. With 
20 Duo-Art rolls. 64,3 x 53,0 x 
32,3 in. 
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124

126

125

127 128

125  Wurlitzer Modell 4007 
Wandlautsprecher. Äusser-
lich in sehr gutem Zustand. 
58cm breit, 78cm hoch. A 
Wurlitzer Model 4007 Wall 
Speaker. The exterior in 
very good condition. 22¾in 
wide, 30¾in high. 
 CHF 600/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 300/1’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 800/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 300/1’000
Ohne Limit/ No Reserve

128  Deckenlautsprecher 
in gutem Zustand. Ø 60cm 
Modell 4000 Star Wall
A Ceiling Speaker in good 
condition. Ø 23½in. 
Modell 4000 Star Wall

. 

127  Wurlitzer Modell 1700 
Jukebox. Jahrgang 1952. Un-
restauriert. Als Erstatzteillager zu 
verwenden. 82cm breit, 140cm 
hoch, 70cm tief. 
A Wurlitzer Model 1700 Jukebox 
from the year 1952. Unrestored. 
Can be used for spare parts. 32¼in 
wide, 55in high, 27½in deep. 
 
CHF 300/1’000
Ohne Limit/ No Reserve

. 

124  Sehr schöner kleiner 
Deckenlautsprecher. Durch-
messer: 60cm. Rocola Tonolier
A Ceiling Speaker in good 
condition. Ø 23½in. 
Rocola Tonolier.

126  Wurlitzer Wandlautspre-
cher. Modell 250, “Strike up 
the Band”. Äusserlich in gutem 
Zustand. Ø 44cm.
Wurlitzer Wall Speaker. Modell 
250, “Strike up the Band”. 
The exterior in good condition. 
Ø 15¾in.
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130  Seeburg Select-O-Matic 
Modell 101 Jukebox. Jahrgang 
1958. 110 Selektionen. Zustand 
aussen sehr gut. Technik: restau-
riert und funktionstüchtig, 220V. 
77cm breit, 138cm hoch, 66cm 
tief. 
A Seeburg Select-O-Matic Model 
101 Jukebox from the year 1958. 
110 selections. Exterior condition 
very good. Technique: restored 
and in playing order, 220V. 30¼in 
wide, 54½in high, 26in deep.

129  Packard Manhattan 
Jukebox. 24 Selektionen. 
Zustand aussen gut. Technik: 
110V, Plattenteller-Mechanik 
fehlt. 117cm breit, 156cm hoch, 
62cm tief. 
A Packard Manhattan Jukebox. 
24 selections. Condition exterior 
good. Technique: 110V, mechanic 
of the turntable missing. 46in 
wide, 61½in high, 24½in deep.

129

130

CHF 4’000/6’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve
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131 Rockola Playboy 
100 CD jukebox. 
Nr10 einer limitierten Auflage 
von 20. Neuware.

Rockola Playboy 
100 CD jukebox. 
Nr10 of a limited edition of 20. 
Brand new condition.131

CHF 10’000/20’000
Ohne Limit/ No Reserve
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132

134

134  Seltene Mills Filmmusik-
box «Woody Woodpecker». 
Münzeinwurf 25 cent. In Origi-
nalzustand mit vermutlich fehlen-
den Teilen, siehe Internet, 84cm 
breit, 206cm hoch, 75cm tief. 
A rare Mils Motion Picture 
Jukebox «Woody Woodpeck-
er». Coin slot for 25 cents. In orig-
inal condition probably with some 
missing parts. Check internet. 29in 
wide, 81in high, 29½in deep.

132  Sehr seltene Scopitone 
Filmusikbox. 36 Filme können 
abgespielt werden. Guter Zu-
stand, nicht getestet. 82cm breit, 
210cm hoch, 115cm tief 
A rare Scopitone Motion 
Picture Jukebox. 36 music films 
can be played. Condition very 
good, not tested. 32¼in wide, 
82¾in high, 45¼in deep.

CHF 3’000/6’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 5’000/8’000
Ohne Limit/ No Reserve
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133

133  Musikbox Wurlitzer Modell 1015 “The Bubbler” U.S.A, 1946/1947. 
Gutem funktionierendem Original. 148,5cm breit, 80cm hoch, 60,0cm tief. 
Juke Box Wurlitzer Model 1015 “The Bubbler” U.S.A., 1946/1947. 
Good working and original condition. 59,0 x 31,9 x 23,9 in. 

CHF 8’000/15’000
Ohne Limit/ No Reserve
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135

135A

135A  Mills Model 135 Con-
stellation Jukebox. Jahrgang 
1951. 40 Selektionen. Zustand 
aussen gut. Technik: 110V, konnte 
nicht geprüft werden, da keine 
Schlüssel vorhanden sind. 100cm 
breit, 140cm hoch, 70cm tief. 
Mills Model 135 Contstellation 
Jukebox from the year 1951. 
Condition exterior good. Tech-
nique: 110V, the box could not 
be checked, since the keys are 
missing. 39½in wide, 55¼in high, 
27½in deep.

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

135  Mills Empress Jukebox, Jahrgang 
1940/41. 20 Selektionen. Zustand Aussen 
gut. Zustand Technik: nicht funktionsfähig, 
Motor defekt. 110V. 88cm breit, 142cm hoch, 
66cm tief. 
Mills Empress Jukebox from the years 
1940/41. 20 selections. Exterior condition is 
good. Technique: not playing, motor defec-
tive. 110V. 34¾in wide, 56in high, 26in deep.

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve
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136

137

138

138  32er Souchette Frères Kabinett Orgel. Mit 3 
Musikwalzen. Mit Tambourin und 2 Glocken.Erbaut um 
ca. 1880 und in gutem Zustand. Die Orgel wurde in der 
Vergangenheit restauriert. Die Bälge produzieren genü-
gend Luft und die Pfeifen befinden sich in ausgezeichne-
tem Zustand. 90cm breit, 122cm hoch, 60cm tief. 
A 32key Souchette Frères cabinet organ with tambou-
rine and 2 bells. 3 barrels of music. Built c. 1880 and in 
good condition having been restored in the past. Bellows 
provide plenty of wind and pipes are in excellent condi-
tion. 35½in wide, 48in high, 23½in deep.

136  Kleine 15-Tonstufen 
Salonorgel mit Triangel. Mit 1 
Musikwalze. Nicht spielbarer Zu-
stand. 50cm breit, 117cm hoch, 
37cm tief 
A small 15key Barrel Chamber 
Organ with triangle. 1 barrel of 
music. Non-playing condition. 
19¾in wide, 46in high, 14½in 
deep.

137  Kleine 13-Tonstufen 
Salonorgel mit einer Walze. 
In gutem Original-Zustand. 46cm 
breit, 48cm hoch, 46cm tief. 
A small 13key Chamber Organ 
with one Barrel. In good original 
condition. 18¼in wide, 19in high, 
18¼in deep.

CHF 1’000/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve
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140 H.S. Taylor Trumpet Orgel 
mit 2 cylinders, jeweils 8 
Melodien, sehr guter Zustand. 
Mit Wagen.
H.S. Taylor Trumpet Organ with 
2 cylinders, 8 melodies each, 
very good condition. With cart.

139  23 Key L. Bacigalupo Mon-
key Organ auf dem Stand 
23 Key L. Bacigalupo Monkey 
Organ on stand  

141
142

140

139

142  Kleine 21-Tonstufen «C. 
Frei & Sohn, Waldkirch»-Dre-
horgl mit Papierbändern. 
In Original-Zustand. 47cm breit, 
56cm hoch, 37cm tief. 

A small 21key «C. Frei & Sohn, 
Waldkirch» Monkey Organ 
with paper-rolls. In original 
condition. 18½in wide, 22in high, 
14½in deep.

  
 
  

CHF 2’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 8’000/15’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 2’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’000
Ohne Limit/ No Reserve

141  Grosse 42-Tonstufen Dre-
horgl mit der Aufschrift «Her-
mann Howe - Berlin. Vermutlich 
Frati.  Mit sichtbaren Piccolop-
feifen. Unrestauriert. 69cm breit, 
70cm hoch, 50cm tief. 

A large 42key Monkey Organ 
with the inscription «Hermann 
Howe - Berlin». Most likely 
Frati. With piccolo pipes in sight.
Unrestored condition.  27in wide, 
27½in high, 19½in deep. 
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145

144

145  Eine 44 Tonstufen «Frati 
& Co. Berlin», Walzenorgel. Mit 
einer Musikwalze. In spielbarem 
Zustand. Die Bälge produzieren 
genug Luft. Das ganze Instru-
ment braucht aber noch etwas 
Zuneigung, sprich muss noch 
überholt werden. 97cm breit, 
126cm hoch, 70cm tief. 
A 44-key Frati barrel organ. 
With 1 barrel of music. In playing 
condition. Bellows provide plenty 
of wind. Needs some TLC (tender 
love and care). 38in wide, 49½in 
high, 27½in deep.

144  Ausgezeichnete «Frati & 
Co. Schönhauser Allee 73 Ber-
lin» Walzenorgel mit 49 Ton-
stufen. Mit 1 Musikwalze, welche 
von Bacigalupo geliefert wurde. 
Die Orgel ist komplett und in gut 
spielbarem Zustand. 115cm breit, 
143cm hoch, 70cm tief. 
An outstanding 49key «Frati & 
Co. Schönhauser Allee 73 Ber-
lin» Barrel Organ. With 1 barrel 
of music supplied by Bacigalupo. 
Organ is complete and in good 
playing condition. 45¼in wide, 
56¼high, 27½in deep.

CHF 6’000/10’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 6’000/10’000
Ohne Limit/ No Reserve
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146  45er Limonaire/Verbeeck 
Orgel. Mit 15 neuen Musik-
büchern und 1½ Kisten alten 
Büchern Die Orgel trägt die 
Seriennummer 5181 und wurde 
vermutlich in der Vergangenheit 
von J. Verbeeck restauriert. In gut 
spielbarem Zustand. 180cm lang, 
130cm hoch, 75cm tief. 
45key Limonaire/Verbeeck or-
gan. With 15 new books and 1½ 
case of old book music. Contains 
the serial number 5181 and was 
presumably restored in the past 
by J. Verbeeck. In good playing 
condition. 70¾in long, 51¼in 
high, 29½in deep.

 

147  Deutsche Festplatzor-
gel, die von der Stinson Organ 
Company, Ohio, umgewandelt 
wurde, um Wurlitzer 165-Rollen 
auf Duplex-Mechanik zu spielen 
In guter Kondition. Mit 5 Rollen.

German Fairground Organ 
converted by the Stinson 
Organ Company, Ohio to play 
Wurlitzer 165 rolls on Duplex 
mechanism. In good condition. 
With 5 rolls. 

146

147

CHF 3’000/7’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 15’000/25’000
Ohne Limit/ No Reserve
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148

149 DECAP Tanzorgel, Weltausstellung Brüssel, 1958 De-
cap Tanzorgel 105 Tonstufen. Das ist das berühmte Modell 
der “Weltausstellung Brüssel, 1958”, mit einer Hammond-Or-
gel. Wurde vor Kurzem von der Firma Decap in Antwerpen 
restauriert, in sehr gutem Zustand. Nur zwei Orgeln mit dieser 
Front sind bekannt: die Zweite ist im Auto & Technik Museum in 
Sinsheim ausgestellt. Lieferung erfolgt mit einem Musik-Ring. 

105-Key DECAP Dance Organ
“Brussels world fair, 1958”  Decap Dance 
Organ, 105 keys. This is the famous 1958 
“Brussels World Fair” model. With Ham-
mond organ, recently restored by the 
Decap company, Antwerp. In very good 
condition, with one ring of music. 

149

CHF 12’000/20’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 50’000/70’000

148 DECAP Tanzorgel mit 52 
Tonstufen. Mit Trommel, Pauke, 
Holzblock, Cinelle und sehr schö-
nem “Scanelli”- Akkordeon. 
In Top-Zustand. 210cm breit, 
195cm hoch x 80cm tief. 
52key DECAP Dance Organ. 
With drum, base drum, wood-
block, cymbal and a very nice 
“Scanelli” accordian. 
In top condition. 
Dimensions: 76,7 x 82,7 x 31,5 in. 
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53-key Poirot Frères/Frati trumpet barrel 
organ. 1 old barrel in need of internal restoration 
(wood worms) and 1 incomplete new barrel. 
Presumed to have been restored in the 1990’s, 
in good condition. With four register stops and 10 
brass trumpets, 3 trombones, 15 clarinets and 13 
piccolos visible on the facade with violin pipes in 
the case. Excellent condition.

150

150  53er Poirot Frères/Frati Trompeten-
Walzenorgel. 1 alte Walze sollte restauriert 
werden (Holzwurm) und eine unfertige, neue 
Walze gehen mit der Orgel. Vermutlich wurde die 
Orgel in den 1990er Jahren restauriert und be-
findet sich in gutem Zustand. Mit 4 Registern, 10 
Messingtrompeten, 3 Trombonen, 15 Klarinetten 
und 15 sichtbaren Piccolos und Violin-Pfeifen im 
Gehäuse. Ausgezeichneter Zustand.  

CHF 15’500/30’000
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151

152

152 Sehr schöner Vogelkäfig 
mit einem singenden Vogel. 
Bontemps Paris, ca 1880. Guter 
Zustand, Vogel singt schön. Ges-
amthöhe 50cm. 
A very nice Singing Bird Cage 
by Bontemps, Paris ca. 1879 
with one singing Bird. Nice con-
dition. Singing very nice. Overall 
height 19¾in.

153  Reuge Vogelkäfig mit 3 
singenden Vögeln und 
Münzeinwurf in gutem Zustand.
Reuge Birdcage with 3 singing 
birds and coin slot in good 
condition. 

153

CHF 4’000/7’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 2’500/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’000
Ohne Limit/ No Reserve

151  Sehr schöne Schwarz-
wälder  Flötenuhr mit 2 tanzen-
den Frauen und 6 Männern.  
Guter Zustand nicht getestet.  
Masse Uhr: 49cm breit, 75cm 
hoch, 35cm tief. 
A very nice BlackForest Flute 
Clock with 2 Dancing Dolls and 
6 Men. Good condition. Sizes 
of the Clock: 19¼in wide, 29½in 
high, 13¾in high.
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154

155

156

CHF 1’000/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

156  Schweizer Piano-Forte Zylinder-
musikdose mit dem Label «Metzler 
& Co. London» versehen. Vermutlich 
wurde die Dose durch diese Firma 
verkauft. Zylinderlänge 60cm. In sehr 
gut spielbarem Zustand. 92cm breit, 
22cm hoch, 31cm tief. Schweiz, ca. 
1870. 
A nice Swiss Cylinder Musical Box 
Piano-Forte with the label of 
«Metzler & Co. London». Presumable 
the box was sold by Metzler in London. 
Length of the cylinder 23½in. In very 
well playing condition. 36¼in wide, 
8¾in high, 12¼in deep. Swiss, c. 1870.

155  Frühe Schweizer Zylindermusik-
dose mit Hebelaufzug. Der 27cm 
lange Zylinder spiel 8 Melodien, wie 
angezeigt auf Melodienkarte. In gutem 
Zustand. Schweiz, ca. 1860. 45cm breit, 
13cm hoch, 17cm tief. 
An early lever-wind Swiss Cylinder 
Musical Box. The 10½in long cylinder 
playing 8 airs, as shown on the tune 
card. In good condition. Swiss, c. 1860. 
17¾in wide, 5in high, 6¾in deep.

154  Frühe Schweizer Zylinder-
musikdose mit Schlüsselaufzug in 
einfachem Gehäuse. Zylinderlänge 
27cm. In gut spielbarem Zustand. 
41cm breit, 12cm hoch, 14cm tief. 
Schweiz, ca 1840. 
An early key-wind Swiss Cylinder 
Musical Box in a simple case. 
Cylinder length 10½in. In good play-
ing condition. 16¼in wide, 4¾in high, 
5½in deep. Swiss, c. 1840.
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157

158

CHF 1’000/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 10’000/25’000
Ohne Limit/ No Reserve

158  24cm Brittania Platten-
spieldose in aufrecht stehen-
dem Gehäuse. Guter Zustand. 
Mit 1 Platte. 43cm breit, 54cm 
hoch, 24cm tief. 
A 9½in Brittania Disc Musical 
Box in an upright case. Good 
condition. With 1 disc. 17in wide, 
21¼in high, 9½in deep.

157  Paillard Zyinder Musikdose 
in Truhe Musiktruhe von Paillard 
mit 3 auswechselbaren Zylindern 
aus dem späten 19. Jahrhundert. 
Zylinderlänge: 47,0 cm. Zum Ver-
kauf stehen praktisch keine Mod-
elle dieser Art. Spielt sehr schön. 
79cm breit,125cm hoch, 53cm tief. 
Late 19th century Paillard 
cylinder music box walnut 
cabinet; comes with three 18.5” 
cylinders. This size cylinder player 
is incredibbly rare, exhibited in 
many museums, but rarely ever 
seen for sale. In very nice playing 
condition. 31,0 x 49,0 x 21,0 in. 
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160  20 Stella discs

161  20 Stella discs

162  20 Stella discs

159

CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 300/600
Ohne Limit/ No Reserve

159  Stella Plattenspieldose, 
St. Croix 1900, mit 20 discs

Stella disk music box, 
St. Croix 1900, with 20 discs
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163

CHF 25’000/30’000
Ohne Limit/ No Reserve

163  Zierlicher Damensekretär mit Musikdose von Troll - Baker & Co., Genf. Elegantes Schreibmöbel mit 
eingebauter Schweizer Musikdose von Troll - Baker, Genf, um 1870/1890. Wunderschönes, seltenes Exem-
plar mit Korpus aus Wurzelholz, mit feinen Intarsienarbeiten und ebonisierten Kanten. Zur Musikdose ge-
hören 5 Zylinder (28,0 x 5,0 cm), welche in einer Schublade im unteren Teil aufbewahrt werden.Diese spielen 
jeweils 6 Musikstücke. Mit Zitheraufsatz. Die Schübe im Inneren sind aus Eibenholz gefertigt, die Schreibfläche 
ist mit goldgeprägtem Leder bezogen. Sehr guter Zustand. 114cm breit, 89cm hoch, 53,5cm tief.

Petite ladies secretary with built Swiss music box from Troll - Baker, Geneva to 1870/1890. Beautiful, rare 
specimen with body made of burl wood, with fine veneer and ebonized edges. A drawer at the base keeps 
the 5 cylinders (11,1 x 2,0 in), each playing 6 airs. The drawers inside the desk are made of yew wood, writ-
ing surface is covered with gold embossed leather. Very good condition . 45,42 x 36,46 x 21,3 in.
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A fine and rare «Harpe Aeolianne» Cylinder 
Musical Box, serial number 12819. A mark «J.A» 
on each of the three combs. The 18¼in cylin-
der playing 8 airs. Lacking tune card. The case 
veneered in rosewoo. Clean and in fine playing 
order. 27in wide, 7in high, 10¼in deep. 
Swiss, c. 1870.  

164

165

166

166 Sehr schöne un seltene «Harpe Aeolianne» 
Zylindermusikdose, Nr. 12819. Eine Marke mit 
der Inschrift «J.A.» auf jedem der drei Kämme. Der 
45.5cm lange Zylinder spielt 8 Meldodien. Melodi-
enkarte fehlt. Das Gehäuse ist Rosenholz fourniert. 
Sauber und in sehr gut spielbarem Zustand. 69cm 
breit, 18cm hoch, 26cm tief. Schweiz, ca. 1870. 

164 Sehr schöner Schweizer Bahnhofau-
tomat mit 3 tanzenden Puppen, 5 Glocken und 
Schlagzeug. Der 28cm lange Zylinder spielt 10 
Melodien, wie angezeigt auf derMelodienkarte. 
Mit Schmetterling - Schläger. In ausgezeichne-
tem Zustand. 66cm breit, 90cm hoch, 42cm tief. 
Schweiz, ca. 1890. 
A very nice Swiss Railway Station Automaton 
with 3 Dancing Dolls, 5 Bells and Drums. The 
11in cylinder is playing 10 airs, as shown on the 
tune card. In excellent condition. 26in wide, 
35½in high, 16½in deep. Swiss, c. 1890.

CHF 1’000/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 10’000/20’000

CHF 2’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

165 Schweizer musikdose. 3 Glocken in Sicht 
mit Schmetterlingsstreikenden. Arbeitsbedin-
gung.
Swiss music box. 3 Bells in view with butterfly 
strikers. Working condition.  
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Art Deco table with 
6 chairs. Very nice condition. 
Size: 140cm x 154 cm. 

170

167 168 169

CHF 200/500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 6’000/12’000

CHF 200/500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 200/500
Ohne Limit/ No Reserve

167  Kleiner runder 
Jugendstil-Tisch. 
Durchmesser: 50cm. 73hoch.
Small rounder
Art Nouveau table.
Diameter: 20in,  29in high.

   

168  Kleiner runder 
Jugendstil-Tisch. 
Durchmesser: 50cm. 73hoch.
Small rounder
Art Nouveau table.
Diameter: 20in,  29in high.

   

169  Kleiner runder 
Jugendstil-Tisch. 
Durchmesser: 50cm. 73hoch.
Small rounder
Art Nouveau table.
Diameter: 20in,  29in high.

   

170  Art Deco Tisch 
mit 6 Stühle. 
Sehr schöner Zustand.
Größe: 140 cm x 154 cm
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171

172

173

177 176

CHF 200/500
Ohne Limit/ No Reserve

176  Grosser gepolsterter Stuhl 
mit Gobelin. In gutem Zustand. 
75cm breit, 120cm hoch, 75cm 
tief. 
A large upholstered chair with 
Gobelin tapestry. In good 
condition. 29½in wide, 47¼in 
high, 29½in deep.

CHF 100/400
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 2’000/3’000

CHF 1’500/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

177  2 Stück geschwungene 
Thonet Stühle. In gutem Zustand. 
Rücklehnen je 97cm hoch. 
2 pieces Thonet curved Chairs. In 
good condition. Seat back 39¼in 
high each.

171 Sehr schöner, rustikaler 
Schiefer-Ausziehtisch. 
Sehr guter Zustand. Tisch aus-
gezogen 240cm lang, 86cm 
breit. 
A very nice, rustic Slate 
extending Table. In very good 
condition. Table extended 94½in 
long, 33¾in wide.

172  Schöner Ausziehtisch aus 
einfachem Holz. In sehr gutem 
Zustand. Tisch ausgezogen 
350cm lang, 84cm breit. 
A nice extending Table made of 
simple wood. In very good con-
dition. Table extended 11ft 5¾in 
long, 33in wide.

173 Sehr schöner, grosser 
Ausziehtisch aus einfachem 
Holz. In sehr gutem Zustand. 
Tisch ausgezogen 325cm lang, 
79cm breit. 
A very nice and large extend-
ing Table made of simple wood. 
In very good condition. 
Table extended 10ft 8in long, 
31¼in wide.
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174

175

CHF 10’000/20’000

CHF 1’500/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

174 Grosser antiker Schrank 
7 Buffet bestehend aus 3 Teilen. 
Sehr guter Zustand glanzlackiert. 
Zweite Hälfte 19. Jhd. 320cm 
lang, 217cm hoch, 66cm tief. 
A large antique Cabinet/Side-
board in 3 parts. In very good 
condition, gloss varnished. 
Second half of 19th century. 
126in long, 85½in high, 26in 
deep.

175  2 Stück Stühle und 1 Stück 
Sofa. Sofa: 93cm hoch, 172cm 
lang, Stühle: 93cm hoch, 60cm 
breit.

2 pieces of chairs and 1 piece of 
Sofa. Sofa: 37in high, 68in long, 
chairs: 36½in high, 23½in wide.
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178

179

180

178  Art Deco Bett. 
Besichtigung nur nach 
Vereinbarung.
Art Deco bed. 
Viewing by appointment only.

CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’500/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

179  Art Deco Bett. 
Besichtigung nur nach 
Vereinbarung.
Art Deco bed. 
Viewing by appointment only.

CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

180  Schrank, 2-türig. In sehr 
gutem Zustand. Besichtigung nur 
nach Vereinbarung. 
Cupboard, 2 doors. In very good 
condition.
Viewing by appointment only.  
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181  Wunderschöner Art 
Deco Ausziehtisch mit einem 
geschwungenen Sockel. Sehr 
guter Zustand. Tisch ausgezogen 
240cm lang, 100cm breit. 
A wonderful Art Deco extend-
ing Table with a curved base. 
In very good condition. Table 
extended 94in long, 39¼in wide. 
 

182  Wunderschöner Art 
Deco Ausziehtisch mit einem 
geschwungenen Sockel. Sehr 
guter Zustand. Tisch ausgezogen 
215cm lang, 90cm breit. 
A wonderful Art Deco 
extending Table with a curved 
base. In very good condition. Ta-
ble extended 84½n long, 35½in 
wide.  

181

182

183

CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

183 Grosser Art Deco Schrank, 
3-türig. In sehr gutem Zustand. 
200cm lang, 185cm hoch, 60cm 
tief. 
A large Art Deco Wardrobe with 
3 doors. In very good condition. 
78¾in long, 72¾in high, 23½in 
deep.
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184

185

184 ArtDeco Tisch und 8 Stühle
225cm lang x 97cm breit.
ArtDeco table and 8 chairs. 88½in x 33¼ in.

 
185 Moderner Wollteppich. 367cm lang x 250cm breit. 
Modern Wool Carpet. 144½in x 98½in. 

CHF 6’000/12’000

CHF 800/1’500
Ohne Limit/ No Reserve
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190  Art Deco Schreibtisch
150cm breit, 78cm hoch.
Art Deco Desk. 59in x 30¾in.  
 
  

186

187 188

190

CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/3’000 jeder/each
Ohne Limit/ No Reserve

186 Art Deco Anrichte.
In sehr gutem Zustand.
Größe: 115cm breit,125cm hoch, 
41cm tief.
Art Deco Sideboard. 
In very good condition. 
Size: 45in x 49in x 16in.  
 

187-188   Paar ArtDeco 
Stehleuchten. 162cm hoch, 
27cm breit.
Pair of ArtDeco lamps
63¾in x 10¾in.  

CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve
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189

191

192

189

189  Paar Art Deco-Lampen 
Pair of Art Deco lamps

191 Art Deco Spiegel 
140cm hoch, 88cm breit.
Art Deco mirror
55in x 34½in.  

  

CHF 2’500/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

192 Art Deco Konsole
84cm hoch, 214cm breit, 30cm tief. 
Art Deco consol 33in x 84in x 12in.
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195 196
194

193

CHF 2’000/4’000
Ohne Limit/ No Reserve

194  Coca-Cola-Verkaufsautomat. 
In sehr gutem Zustand. 
138cm breit, 84cm hoch, 49cm tief.
Coca Cola Vending Machine. 
In very good condition. 
54½in x 33in x 19½in. 

CHF 2’000/4’000
Ohne Limit/ No Reserve

196  Coca-Cola-
Verkaufsautomat 
In sehr gutem Zustand. 
133cm breit, 74hoch, 50cm tief.
Coca Cola Vending Machine
In very good condition.
52½in x 29½in x 20in. 

CHF 2’500/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

193  Texaco Gas Pump Station
In sehr gutem Zustand.  
185cm hoch, 75cm breit, 30cm tief.
Texaco Gas Pump Station
In very good condition.
73in x 12in x 29½in. 

CHF 2’000/4’000
Ohne Limit/ No Reserve

195  Coca-Cola-Kühler. 
In sehr gutem Zustand. 
110cm breit, 86cm hoch, 
49cm tief.
Coca Cola Cooler.
In very good condition.
43½in x 34in x 19½in. 
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198

200

201

199

198  Kupferstich Vallay Ligues 
Grife, 1654. Mailon Dieux & Val-
entine. Masse: 55cm x 66cm. 
A Copperengraving Vallay 
Ligues Grife, 1654. 
Mailon Dieux & Valentine. 
Measurements: 22in x 26in. 

201  Hand-colorierter Kupfer-
stich «Karte: Lacus Bodamicus 
(Bodensee).». Seutter Matthäus 
(Augsburg 1678 - 1757). Masse: 
72cm x 80cm. 
Handcolored copperengraving 
«Map: Lacus Bodamicus (Lake 
Constance).». Seutter Matthäus 
(Augsburg 1678 - 1757). 
Measurements: 28in x 31½in. 

199  Kupferstich Jngenieur 
Hauptmann Sulzberger. Frühes 
19. Jahrhundert. «Zürich» von 
Heine, Fuessli & Cie. Masse: 73cm 
x 98cm. 
A Copperengraving Jngenieur 

Hauptmann Sulzberg-
er. Early 19th century. 
«Zürich» by Heine, Fuessli 
& Cie. Measurements: 
29in x 38½in.

202  Hand-colorierter Kupfer-
stich «Karte: Lac de Genève». 
Jaillot, Alexis Hubert (Avignon, 
1632 - 1712 Paris). 
Masse: 65cm x 82cm. 
Handcolored copperengraving 
«Map: Lac de Genève». Jaillot, 
Alexis Hubert (Avignon, 1632 
- 1712 Paris). Measurements: 
25½in x 32in.

200  Sehr seltener handcolori-
erter Kupferstich. Le Sr Sanson, 
Geograph du Roi à Paris chez H. 
Iaillot, 1693. Die Schweiz aufgeteilt 
in ihre 13 Kantone. 
Masse: 67cm x 100cm. 
Rare handcolored Copperen-
graving. Le Sr Sanson,Geograph 
du Roi a Paris chez H. Iaillot. 1693. 
La Suisse divise en ses 13 cantons. 
Measurements; 26½in x 40in.

CHF 500/800
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 300/500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 500/800
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 500/800
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 500/800
Ohne Limit/ No Reserve

202
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203

204

203  Jugenstil Lithographie 
Mädchen «J.P. Krawutschke - 
Imago-Picta», . 
In sehr gutem Zustand. 35cm 
breit, 50cm hoch. 

An Art Nouveau Litography 
Girl «J.P. Krawutschke - Ima-
go-Picta». In very good condi-
tion. 13¾in wide, 19½in high.

CHF 200/500
Ohne Limit/ No Reserve

204  Jugenstil Lithographie 
Mädchen «J.P. Krawutschke - 
Imago-Picta», . 
In sehr gutem Zustand. 35cm 
breit, 50cm hoch. 

An Art Nouveau Litography 
Girl «J.P. Krawutschke - Ima-
go-Picta». In very good condi-
tion. 13¾in wide, 19½in high.

CHF 200/500
Ohne Limit/ No Reserve
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209207

208

206

205 

208  Wanduhr mit der 
Aufschrift «Packard Service». 
In gutem Zustand. Ø 56cm. 
A Wall Clock with label «Pack-
ard Service». In good condition. 
Ø 22in.

CHF 500/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

209  Seltener Wandlautsprecher 
«Seeburg Teardrop». Äusserlich 
in gutem Zustand. 38cm breit, 
76cm hoch. 
A rare Wall Speaker «Seeburg 
Teardrop». The exterior in good 
condition. 15in wide, 30½in high.

CHF 500/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

207  Service Sign Neon 
Reklameleuchte. Neon gebro-
chen. 53cm hoch, 91cm breit. 
Service Sign Neon Advertising 
Lamp. Neon broken. 20¾ in high, 
35¾ in wide.

CHF 500/1’500
Ohne Limit/ No Reserve

205  Thorens Grammophon mit 
Trichter. In gutem Zustand. 
Gesamthöhe: 84cm. 
A Thorens Grammophone with 
horn. In good condition. 
Overall height: 33in.

CHF 1’000/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

206  Grammophon mit Trichter. 
In gutem Zustand. 
Gesamthöhe: 84cm. 
Grammophone with horn. 
In good condition. 
Overall height: 33in.

CHF 1’000/2’000
Ohne Limit/ No Reserve
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210 

211 

210  33cm Kalliope Platten-
spieldose mit einer separaten 
Box, welche viele Platten enthält. 
In Original-Zustand. 38cm breit, 
17cm hoch, 40cm tief. 
A 13in Kalliope Disc Musical 
Box with a separate case containg 
many musical discs. In original 
condition. 15in wide, 6¾in high, 
15¾in deep.

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

211  Wunderschöner Wurlitzer 
Deckenlautsprecher Modell 
4008, passend zur Wurlitzer 
Modell 1015 Jukebox (Bubbler). 
Äusserlich in sehr gutem Zustand. 
Reproduktion. Ø 85cm. 
An extremely nice Wurlitzer 
Ceiling Loudspeaker Model 
4008, matching to the famous 
Wurlitzer Model 1015 Jukebox 
(Bubbler). In like new good condi-
tion. Reproduction. Ø 33½in.

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve
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212 

214 

213 

214  AMI «Mother of Plastic» Jukebox. 
Jahrgang 1946/47. 40 Selektionen. Zustand aussen gut. 
Technik: 220V, nicht funktionstüchtig, mit 4 Stück 78er Plat-
ten bestückt. 95cm breit, 172cm hoch, 70cm tief. 
An AMI «Mother of Plastic» Jukebox from the years 
1946/47. 40 selections. Exterior condition good. Technique: 
220V, not playing, with 4 pieces 78rpm records. 37½in wide, 
67¾in high, 27½in deep.

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

213  Wurlitzer Modell 1100 Jukebox. Jahrgang 1948/49. 
24 Selektionen. Zustand aussen sehr gut. Technik: 110V, Motor fehlt, 
Selektor-Relaissteuerung fehlt, Preamp Röhre fehlt, ohne Platten, 
nicht funktionstüchtig. 80cm breit, 164cm hoch, 68cm tief. 
A Wurlitzer Model 1100 Jukebox from the years 1948/49. 
24 selections. Exterior condition very good. Technique: 110V, motor 
missing, selector for relais control missing, Preamp tube missing, no 
records, not playing. 31½in wide, 65in high, 26¾in deep.

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

212  Wurlitzer Wandlautsprech-
er 4006 in gutem Zustand. 
Ø 49cm. 
A Wurlitzer Wall Speaker 4006 
in good condition. Ø 19¼in.

CHF 500/2’000
Ohne Limit/ No Reserve
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215 

216 

216  Rock-Ola Comet 120 Selections 
Jukebox. 120 Selektionen. Zustand aussen 
gut. Technik: 110V, nicht funktionstüchtig, voll 
bestückt mit Platten. 76cm breit, 135cm hoch, 
68cm tief. 
A Rock-Ola Comet 120 Selections Jukebox. 
Exterior condition good. Technique: 110V, not 
playing, fully loaded with records. 24in wide, 
53in high, 11in deep.

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

215  Sehr seltene Wurlitzer Modell Victory 
Jukebox. Jahrgang 1942-43. 24 Selektionen. 
Zustand aussen sehr gut. Technik: 220V, Motor 
fehlt, nicht funktionstüchtig. 105cm breit, 167cm 
hoch, 68cm tief. 
A very rare Wurlitzer Model Victory Jukebox 
from the year 1942-43. 24 selections. Exterior 
condition very good. Technique: 220V, Motor 
missing, not playing. 41¼in wide, 65¾in high, 
26¾in deep.

CHF 1’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve
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217 217  Versteinertes Holz, Arau-
karie, Scheibe. Herkunft: Arizona. 
Alter ca. 220 Mio Jahre. 
Gewicht ca. 55kg. 
Petrified Wood, Araucaria, 
Disc. Origin: Arizona. C. 220 Mio 
years old. Weight: c. 55kg. 

218  Versteinertes Holz, Arau-
karie, Scheibe. Herkunft: 
Arizona. Alter ca. 220 Mio Jahre. 
Gewicht ca. 27kg. 
Petrified Wood, Araucaria, Disc. 
Origin: Arizona. C. 220 Mio years 
old. Weight: c. 27kg. 

219  Versteinertes Holz, Arau-
karie, Scheibe. Herkunft: 
Arizona. Alter ca. 220 Mio Jahre. 
Gewicht ca. 11kg. 
Petrified Wood, Araucaria, Disc. 
Origin: Arizona. C. 220 Mio years 
old. Weight: c. 11kg. 

CHF 5’000/9’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 5’000/8’’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

218 

219 
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220 220  Versteinertes Holz, Arau-
karie, Scheibe. Herkunft: Ar-
izona. Alter ca. 220 Mio Jahre. 
Gewicht ca. 25kg. 
Petrified Wood, Araucaria, Disc. 
Origin: Arizona. C. 220 Mio years 
old. Weight: c. 25kg. 

221  Orthoceras in schwarzer 
Marmorplatte, Fossile Platte. 
Herkunft: Marokko. Alter: ca. 400 
Mio. Jahre. Gewicht: 120kg. 
Orthoceras in black Marble 
Slab. Fossil slab. Origin: Morocco. 
C. 400 Mio. years old. Weight: 
120kg. 

222  Schreibtisch Ahorn mit 
eingelassener versteinerten 
Holzplatte, gefertigt im Elsass. 
Herkunft: Arizona. Alter: ca. 220 
Mio. Jahre. 
Writing Table with embedded 
Petrified Wooden Plate, made 
in Alsace, France. Origin: Arizona. 
C. 220 Mio. year old. 

CHF 5’000/8’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/5’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 10’000/15’000
Ohne Limit/ No Reserve

221 

222 
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223 

223  Tischplatte aus fossilem 
Marmor, mit Ammoniten und 
Orthoceras. Herkunft: Marokko. 
Alter: ca. 400 Mio. Jahre. Gewicht: 
ca. 90kg. 
Tabletop made of Fossil Mar-
ble, with Ammonites and Or-
thoceras. Origin: Morocco. C. 400 
Mio. years old. Weight: c. 90kg. 

224  Versteinertes Holz, Arau-
karie, Scheibe. Herkunft: Ar-
izona. Alter ca. 220 Mio Jahre. 
Gewicht ca. 100kg. 
Petrified Wood, Araucaria, Disc. 
Origin: Arizona. C. 220 Mio years 
old. Weight: c. 100kg. 

225  Versteinertes Holz, Arau-
karie, Scheibe (längsschnit). 
Herkunft: Arizona. Alter ca. 220 
Mio Jahre. Gewicht ca. 70kg. 
Petrified Wood, Araucaria, Disc 
(longitudinal cut). Origin: Arizo-
na. C. 220 Mio years old. Weight: 
c. 70kg. 

CHF 2’’000/3’500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 10’000/15’000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 10’000/15’000
Ohne Limit/ No Reserve

224 

225 
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226 

227 

226  Salontisch aus fossilem 
Marmor, mit Ammoniten und 
Orthoceras. Herkunft: Marokko. 
Alter: ca. 400 Mio. Jahre. Gewicht: 
ca. 100kg mit Fuss. 
A Salon Table made of fossil 
Marble, with Ammonites and 
Orthoceras. Origin: Morocco. 
C. 400 Mio years old. Weight: c. 
100kg with base. 

228  Fossile Seelilien (Scyphcri-
nus elegans), Platte. Herkunft: 
Marokko. Alter: ca. 400 Mio. Jahre 
alt. Gewicht: ca. 200kg. 
Fossil Sea-Lily (Scyphcrinus 
elegans), Disc. Origin: Morocco. 
C. 400 Mio. years old. Weight: c. 
200kg. 

227  Salontisch Nussholz mit 
einelassener versteierter 
Holzplatte. Holzarbeit aus dem 
Elsass. Die versteinerte Holzplatte 
- fantastische Filigranarbeit. 
Unikat. Herkunft: Arizona. Alter, 
ca. 220 Mio. Jahre alt. Gewicht: 
75kg. 
Salon Table made of Nut 
Wood with embedded petri-
fied Wooden Plate. Woodwork 
comes from Alsace, France. The 
petrified woodplate - a fantastic 
filigree work. A unique speci-
ment. Origin: Arizona. C. 220 Mio. 
years old. Weight: 75kg. 

CHF 2’000/3’500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 10’000/20’000
Ohne Limit/ No Reserve

228 
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229 

229  Amethyst-Druse mit Kalzit Einschlüssen. 
Herkunft: Brasilien. 
Gewicht: ca. 700kg. 
Amethyst-druse with calcite inclusions. 
Origin: Brazil. 
Weight: c. 700kg.

CHF 10’000/20’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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230 230  Amethyst-Druse Paar mit 
Kalzit Einschlüssen. Herkunft: 
Brasilien. Gewicht: 75kg. 
Amethyst-druse Pair with Cal-
cite inclusions. Origin: Brazil. 
Weight: 75kg. 

231  Amethyst-Druse. 
Herkunft: Brasilien. 
Gewicht: 67kg. 
Amethyst-druse. 
Origin: Brazil. Weight. 67kg. 
 

CHF 10’000/20’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 2’500/4’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

231 
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232  Versteinerter Holzstamm. 
Herkunft: Arizona. Alter: ca. 220 
Mio. Jahre. Gewicht: ca. 350kg. 
Petrified Wooden Trunk. 
Origin: Arizona. C. 220 Mio. years 
old. Weight: c. 350kg.

233  Bergkristall Obelisk, 
poliert. Herkunft: Brasilien. 
Gewicht: ca. 80kg. 
Rock Crystal obelisk, polished. 
Origin: Brazil. Weight: c. 80kg.

CHF 10’000/15’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 8’000/12’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

232 

233 

234  Bergkristall. 
Herkunft: Brasilien. 
Gewicht: 72kg. 
Rock Crystal. 
Origin: Brazil. Weiht: 72kg.

CHF 7’000/10’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

234 
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235  Amethyst-Drusen Paar mit 
Kalzit Einschlüssen. Herkunft: 
Brasilien. Gewicht: 46kg. & 49 kg. 
Amethyst-drusen Pair with 
Calcite inclusions. Origin: Brazil. 
Weight: 46kg. & 49 kg. 

235A  Amethyst-Druse mit 
Kalzit Einschlüssen. 
Herkunft: Uruguay. 
Gewicht: 104kg. 
Amethyst-druse with Calcite 
inclusions. Origin: Uruguay. 
Weight: 104kg. 

235B  Amethyst-Drusen, 
Tischfuss. Herkunft: Brasilien. 
Gewicht: 98kg. 
Amethyst-druses, table foot. 
Origin: Brazil. Weight: 98kg. 

CHF 6’000/10’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 5’000/8’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’800/3’ 500
Ohne Limit/ No Reserve

235 

235A 

235B 
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236 Amethyst-Druse mit 
Kalzit Einschlüssen. Herkunft: 
Brasilien. Gewicht: 75kg. 
Amethyst-druse with Calcite 
inclusions. Origin: Brazil. 
Weight: 75kg.9 kg. 

236A  Amethyst-Drusen 
Paar. 
Herkunft: Brasilien. 
Gewicht: 20kg und 19kg. 
Pair of Amethyst-druse. 
Origin: Brazil. 
Weight: 20kg and 19kg.9 kg. 

CHF 4’000/7’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

236 

236A 
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238 Reuge Music “Monkey 
Organ”, Drehorgel Schöne 
Reuge Drehorgel mit 20 Ton-
stufen und 5 Rollen mit mehre-
ren Melodien. Guter Zustand. 
Handbemaltes Holzgehäuse mit 
aufwändigem Floraldekor auf 
grünem Fond. Im Lieferumfang 
enthalten: 5 Rollen. 58cm breit, 
47cm hoch, 35cm tief. 
Beautiful Reuge Music 
“Monkey Organ” with 20 keys 
and 5 music rolls. Good con-
dition. Hand-painted wooden 
cabinet with elaborate floral 
decoration on green base. 
Comes with 5 Rolls. 23,1 x 18,7 
x 17,9 in.  

237 

238 

239 

237  Eine 46-Tonstufen Wal-
zendrehorgel, unbekannter 
Hersteller, möglicherweise Frati. 
Mit 1 Musikwalze. Sehr schöne 
Einlegearbeit an der Front des 
Gehäuses. Spielt und ist in gutem 
Zustand. 78cm breit, 69cm hoch, 
44cm tief. 
A 46key Monkey barrel organ, 
maker unknown, probably Frati. 
1 barrel of music. Very nice inlay 
case. Plays and is in good con-
dition. 30¾in wide, 27in high, 
17¼in deep. 

CHF 6’000/12’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 8’000/12’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 20’000/30’ 000

239  Bacigalupo-Orgel mit 5 
Gewecke-Zylindern.
In perfektem Zustand. Mit dem 
Wagen.
Bacigalupo Reed Organ with 
5 Gewecke Cylinders. 
In perfect condition. With cart.
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240 

A 33key «W. Holl Berlin-Bremen» Trumpet 
Monkey Barrel Organ. The barrel playing 8 airs, 
as shown on the tune card. In good playing 
condition. 24½in wide, 26in high, 15½in deep.

240  33-Tonstufen «W. Holl Berlin-Bremen» 
Trompeten Walzendrehorgel. Der Zylinder 
spielt 8 Melodien, wie angezeigt auf der Melodi-
enkarte. In gut spielbarem Zustand. 62cm breit, 
66cm hoch, 39cm tief. 

CHF 15’000/30’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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Rare 1920’s Wurlitzer Caliola Brass Pipe Organ. 67-1/2”T x 44”W x 40”D. This Machine is extremaly rare. 
Colored in a vibrant red accompanied by a multitude of gold details with two colonial columns standing 
tall on each side. “Wurlitzer” is a centered at the top in gold lettering. There are 44 brass pipes exhibited 
within the interior with dark wood. Only a couple of these machines with the brass pipes are known to 
exist. Ca. 1927. Excellent condition.

241 

CHF 10’000/25’ 000

241  Sehr seltene Wurlitzer Caliola Orgel mit Wurlitzer Rollensystem. Nur ganz wenige Exemplare 
haben überlebt. Mit 44 Messing Pfeifen. In sehr gutem Zustand mit 4 Rollen. Ca. 1927. 
171cm breit x 118cm hoch x 101,5cm tief.   
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243  A. Ruth & Sohn Fairground Orgel. 
Diese Orgel war urprünglich eine Walzenor-
gel und wurde umgebaut auf 67 er Ton-
stufen Ruth Bücher System. Ueber 200 
Melodien. Die Orgel ist in gutem Zustand 
und spielt sehr gut. Dazugehöriger 
Anhänger ist nicht mehr fahrtauglich.
Vorbesichtigung nur auf Voranmeldung

A. Ruth & Sohn Fairground Organ. This 
Organ started life as a barrel Organ and was 
converted to play 67-key Ruth Organ music. 
In good working condition, with over 200 
books.Trailer in bad condition.
Viewing by appointment only.

242

243

CHF 8’000/15’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 15’000/30’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

242  Grosse 66 Tonstufen 
A. Ruth & Sohn Walzenorgel. 
4 Register. In gutem Zustand. 
1 Seitenpanel mit Riss.

66 Key A. Ruth & Sohn large 
barrel Organ with 
4 registers. One side panel torn. 
In good conditions.
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244

245

244  Sehr schöne 53 Tonstufen 
«A. Ruth & Sohn Orgelfabrik in 
Waldkirch Baden» Walzenor-
gel. Mit 1 Musikwalze. Die Orgel 
braucht etwas Arbeit, aber das 
Pfeifer-Werk und die Bälge sind 
in gutem Zustand. Sehr guter Zu-
stand.  126cm breit, 167cm hoch, 
95cm tief. 
A 53-key Ruth barrel organ. 
With 1 barrel of music. Organ 
needs some attention, but pipe-
work and bellows are in good 
condition. Very good condition. 
49½in wide, 65¾in high, 37½in 
deep. 

245  Schöne «Max Andreas, 
Orgelbauer, Dachwig» Wal-
zenorgel mit 42 Tonstufen. 
Mit einer Musikwalze, welche 
von Bacigalupo geliefert wurde. 
Der Spielzustand der Orgel ist 
unbekannt, da kein Schwungrad 
vorhanden ist. Das Instrument 
scheint aber komplett zu sein 
braucht jedoch einige Restaura-
tionsarbeit. 120cm breit,170cm 
hoch, 66cm tief. 
A nice 42key «Max Andreas, 
Orgelbauer, Dachwig» Barrel 
Organ. With 1 barrel of music 
supplied by Bacigalupo. Playing 
condition of the organ is un-
known as no wheel is present, 
but appears to be complete and 
in need of some restoration. 
47¼in wide, 67in high, 26in 
deep. 

CHF 10’000/15’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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246

247

246  Schöne «Frati & Co. Ber-
lin-N» Walzenorgel mit 43 
Tonstufen. Mit 1 Musikwalze. 
Die Orgel ist komplett und in gut 
spielbarem Zustand. 105cm breit, 
122cm hoch, 66cm tief. 
A nice 43key «Frati & Co. Ber-
lin-N» Barrel Organ. 
With 1 barrel of music. Organ is 
complete and in good playing 
condition. 41¼in wide, 48in high, 
26in deep. 

247  40er Bacigalupo Walzenor-
gel mit einer Musikwalze. Die 
Bälge sind in gutem Zustand, 
100% dicht und die Pfeifen sind 
in ausgezeichnetem Zustand. Ver-
mutlich wurde das Instrument in 
den 1990er Jahren restauriert. Die 
Register: Trompeten, Trombonen, 
Piccolos und gedeckte Flöten. 
107cm breit, 140cm hoch, 63cm 
tief. 
40key Bacigalupo barrel organ. 
1 barrel of music. Bellows are in 
good condition, 100% air tight and 
pipes are in excellent condition. 
Presumed to have been restored 
in the 1990’s. Ranks: Trumpets, 
trombones, piccolos and stopped 
flutes. 42½in wide, 55¼in high, 
24¾in deep.

CHF 4’000/8’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 8’000/16’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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248

249

249A

250

248  Eine 47er Marenghi/Gaudin 
Orgel. Mit einer Kiste Musikbücher. In 
der Melodiensektion mit Violinen. Die-
Bass-Begleitung befindet sich im Unter-
teil der Orgel. Die Orgel spielt im Moment 
nicht und braucht eine Vollrestauration. 
Der Elektromotor (220/230V) und der 
Antriebsriemen sind vorhanden. 190cm 
breit, 152cm hoch, 60cm tief. Mit 1 Kiste 
Musikbüchern. 
A 47-key Marenghi/Gaudin organ. 
1 case of book music. Has a melody 
section with violins with bass and accom-
paniment pipes underneath the organ. 
Organ is in non-playing condition and 
needs a full restauration. Comes with 
electric motor (220/230V) and drive belt. 
75in wide, 60in high, 23½in deep.

250  52er Bruder/Voight Karussellorgel. Mit 2 Kis-
ten Musikbüchern in schlechtem Zustand. Die Orgel 
spielt, befindet sich aber ebenfalls in schlechtem 
Zustand. Die Fassade ist nicht komplett. 222cm lang, 
160cm hoch, 94cm tief. 52-key Bruder/Voight or-
gan. With 2 cases of book music in poor condition. 
Organ plays but is in poor condition. Facade incom-
plete. 87½in long, 63in high, 37in deep.

249  43er Bruder Orgel mit Rollenmechanismus. 
Mit 5 Rollen Musik. Die Orgel spielt nicht und befindet 
sich in unrestauriertem aber kompleten Zustand. Sie 
kommt aus der Schaustellerfamilie Gailloud. 250cm 
lang, 190cm hoch, 90cm tief. 
43key Bruder roll playing organ. With 4 rolls of 
music. Organ does not play and is in unrestored but 
complete condition. Ex Gailloud showmen family.
98½in long, 74¾ high, 35½in deep.

249A  7 Rolls for the 43key 
Bruder organ
249A  7 Rolls for the 43key 
Bruder organ

CHF 4’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 5’000/10’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 2’000/5’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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253  Ausgezeichnete Two-per-Turn 
Zylindermusikdose von Nicole Frères. 
Der 31cm lange Zylinder spielt 12 Mel-
odien, wie angezeigt auf der Melodi-
enkarte. In ausgezeichnet spielbarem 
Zustand. 56cm breit, 18cm hoch, 24cm 
tief. Mit Hebelaufzug. Genf, ca. 1870. 
An excellent Two-per-Turn Cylinder 
Musical Box by Nicole Frères. The 
12¼in long cylinder is playing 12 airs, 
as shown the melody card. In excellent 
playing condition. 22in wide, 7in high, 
9½in deep. Lever wind. Geneva, c. 1870.

251

252

253

255

252  Sehr schöne Schweizer 
Zylindermusikdose von Pail-
lard mit 2 tanzenden Puppen. 
Der 27cm lange Zylinder spielt 
8 Melodien, wie angezeigt auf 
der Melodienkarter. In gutem 
Zustand. 72cm breit, 27cm hoch, 
40cm tief. Schweiz, ca. 1885. 
A very nice Swiss Cylinder 
Musical Box by Paillard with 
2 Dancing Dolls. The 10½in 
long cylinder is playing 8 airs, as 
shown on the tune card. In good 
condition. 28¼in wide, 10½in 
high, 15¾in deep. Swiss, c. 1885.

251  Schöne und seltene aufrecht 
stehende Schweizer Zylindermusik-
dose mit Zitheraufsatz. Zylinder-
länge 28cm. In sehr gutem Zustand. 
60cm breit, 36cm hoch, 20cm tief. 
Schweiz, ca. 1880. 
A nice Swiss Cylinder Musical Box in 
an upright case with zither attach-
ment. Length of the cylinder 11in. 
In very good condition. 23½in wide, 
14¼in high, 7¾in deep. Swiss, c. 1880.

255  Seltene Schweizer Sub-
lime-Harmony Zylindermusik-
dose. Der 44cm lange Zylinder 
spielt 6 Melodien, wie angezeigt 
auf der Melodienkarte. In sehr 
gutem Zustand. 97cm breit, 
24cm hoch, 29cm tief. Schweiz, 
ca. 1880. 
A rare Sublime-Harmony Swiss 
Cylinder Musical Box. 
The 17¼in long cylinder playing 
6 airs, as show on the tune card. 
In very good condition. 38¼in 
wide, 9½in high, 11½in deep. 
Swiss, c. 1880. 

CHF 2’000/4’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/5’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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256

254

256  Seltene Schweizer Zylinder-
musikdose mit 19 Engelszungen. 
Der 35cm lange Zylinder spielt 12 
Melodien, wie angezeigt auf der Origi-
nal-Melodienkarte, hauptsächlich 
französische und englische Musik-
stücke. In sehr gutem Zustand. 73cm 
breit, 33cm hoch, 36cm tief. Schweiz, 
ca. 1880. 
A very rare Swiss Cylinder Musical 
Box with a 19note reed organ. The 
13¾in long cylinder is playing 12 airs, 
as shown on the original tune sheet, 
mostly French and English pieces of 
music. In very good condition. 28¾in 
wide, 13in high, 14¼in deep.

254  Ausgezeichnete und sel-
tene Zylindermusikdose von 
Lecoultre mit 45 Engelszungen, 
6 Glocken, Castagnette und Trom-
mel. Zylinderlänge 49cm. Gemäss 
Recherchen wurde diese Dose für 
eine Ausstellung im Jahre 1896 
in Genf hergestellt und es war ihr 
ein enormer Erfolg beschieden. 
In sehr gutem Zustand. Deckel 
fehlt.115cm breit, 36cm hoch, 
45cm tief. Schweiz, 1896. Gross 
und selten. 
An excellent and very rare Cyl-
inder Musical box by Lecoultre 
with a 45-note reed organ, 6 
bells, castanets and drum. Cylin-
der length 19¼in. According to 
research this box has been made 
for an exhibition in Geneva in the 
year 1896 and it was an enormous 
success for the producers. In very 
good condition. Lid is missing. 
45¼in wide, 14¼in high, 17¾in 
deep. Swiss, 1896. Big and rare.

CHF 5’000/10’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6 000
Ohne Limit/ No Reserve
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257  Wunderschöne, seltene Two-per-Turn Orchester Zylinder 
Musikdose von Brémond. Das Werk mit einem 66cm langen Zyl-
inder. Spielt 20 Melodien, zwei pro Umdrehung. Original- Melodi-
enkarte, Melodienanzeige auf mittlerer Glocke. Instrumentierung: 
Trommel, Castagnette und reich ziselierte Glocken. 18-Noten Zu-
ngenorgel. Das sehr schöne Gehäuse fourniert mit Messing, Perlmutt 
und Holz-Einlegearbeiten. Elfenbein-Schlüsselrosette. In sehr guten 
Zustand. 100cm breit, 35cm hoch, 39cm tief. Schweiz, ca. 1890. 
A beautiful and very rare Cylinder Musical Box by Brémond. 
Playing 20 airsw (Two-per-Turn), as listed on original tune-sheet, with 
tune indicator on middle bell. The instruments: Drum, bells, castanets 
an an 18 note reed organ. The case veneered with very nice inlays of 
brass, mother-of-pearl and colored wood and an ivory key-ecutch-
eon. In very good condition. 39¼in wide, 13¾in high, 15¼in deep. 
Swiss, c. 1890.

257

258

258A

258A  Sehr schöne Schweizer 
Zylindermusikdose mit 6 Glock-
en, Trommel und Castagnetten. 
Der 38cm lange Zylinder spielt 10 
Melodien, wie angezeigt auf der 
Original-Melodienkarte. In sehr 
gutem Zustand. 72cm breit, 30cm 
hoch, 36cm tief. Schweiz, ca. 1880. 
A very nice Swiss Cylinder Mu-
sical Box with 6 Bells, Drum and 
Castagnettes. The15in long cylin-
der is playing 10 airs, as shown on 
the original tune card. In very good 
condition. 28¼in wide, 11¾in high, 
14¼in deep.  Swiss, c. 1880.

258  Sehr schöne Sublime-
Harmony Zylindermusikdose 
mit Zitheraufsatz. Der 35cm 
lange Zylinder spielt 8 Melodien, 
wie angezeigt auf der Melodien-
karte. Mit Melodienanzeige. In 
sehr gutem Zustand. 91cm breit, 
30cm hoch, 32cm tief. Schweiz, 
ca. 1870. 
A very nice Swiss Sublime-
Harmony Cylinder Musical 
Box with zither attachment. 
The 13¾in cylinder is playing 8 
airs, as shown on the tune card. 
With tune indicator. In very good 
condition. 35¾in wide, 12in high, 
12½in deep. Swiss, c. 1870.

CHF 5’000/10’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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259

260

259  Sehr schöne Genfer Zyl-
inder Musikdose «Mandoline 
Expression» mit Zitheraufsatz. 
Der 38cm lange Zylinder spielt 8 
Melodien, wie angezeigt auf der 
Melodienkarte. In sehr gutem 
Zustand. 65cm breit, 18cm hoch, 
26cm tief. Genf, ca. 1890. 
A very nice Cylinder Musical 
Box made in Geneva «Mando-
line Expression» with zither-at-
tachment. The 15in long cylinder 
is playing 8 airs as shown on the 
melody card. In very good condi-
tion. 25½in wide, 7in high, 10¼in 
deep. Geneva, c. 1890.

260  Sehr schöne Genfer Zyl-
indermusikdose mit 6 Glocken. 
Der 20cm lange Zylinder spielt 
6 Melodien, wie angezeigt auf 
der Original-Melodienkarte. In 
sehr gutem Zustand. 50cm breit, 
21cm hoch, 29cm tief. Genf, ca. 
1890. 
A very nice Cylinder Musical 
Box with 6 bells made in 
Geneva. The 7¾in long cylinder 
is playing 6 airs, as shown on the 
original tune card. In very good 
condition. 19¾in wide, 8¼in 
high, 11½in deep.

CHF 2’000/4’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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261

262

262  Aussergewöhnlich schöne 
und seltene «Quatuor» Zyl-
indermusikdose von Paillard. 
Der dicke 48cm lange Zylinder 
spielt 8 Melodien, mit original 
lithographierter Melodienkarte. 
Gehäuse Nussbaum fourniert mit 
vergoldeten Metallgriffen an den 
Seiten. Werk völlig überarbeitet 
und in hervorragendem Zustand. 
83cm breit, 26cm hoch, 37cm 
tief. Schweiz, ca. 1880. 
An exceptional and rare 
«Quatuor» Cylinder Musical 
Box by Paillard. 
The thick 19¼in cylinder play-
ing 8 airs as shown on original 
lithograph tune card. The case 
veneered in walnut on all sides, 
back and lid, with crossbanding 
to front, sides and lid. Gilt met-
al handles to sides. Movement 
fully overhauled and in excellent 
playing order. 32¾in wide, 10¼in 
high, 14½in deep. Swiss, c. 1880.

261  Ausgezeichnete Schweiz «Ouverture» 
Zylindermusikdose mit Zitheraufsatz. Der 33cm 
lange Zylinder spielt 6 Melodien, wie angezeigt auf der 
Melodienkarte. In sehr gut spielbarem Zustand. 67cm 
breit, 25cm hoch, 34cm tief. Schweiz, ca. 1880. 
An excellent Swiss «Ouverture» Cylinder 
Musical Box with zither attachment. 
The 13in cylinder playing 6 airs, as shown on the tune 
card. In very well playing condition. 26¼in wide, 9¾in 
high, 13¼in deep.

CHF 6’000/12’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 6’000/12’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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263

264

263  Sehr schöne Mandoline-Zylindermusik-
dose mit 6 auswechselbaren Zylindern auf 
dazugehörendem Tisch. Zylinderlänge je 
33cm. In sehr gutem Zustand. Schweiz, ca. 1880. 
Spieltisch. 108cm breit, 102cm hoch, 58cm tief, 
A very nice Mandoline Cylinder Musical Box 
with 6 interchangeable cylinders on it’s match-
ing table. Cylinder 13in long each. In very good 
condition. Swiss, c. 1880. Table with Box: 42½in 
wide, 40in high, 22¾in deep. 

264  Sehr schöner Schweizer Bahnhofautomat 
mit 5 tanzenden Puppen. Auf der Innerseite 
versehen mit dem Label von «Henri Vidoudez Ste 
Croix». Zylinderlänge 44cm. In sehr gutem Zu-
stand. 87cm breit, 100cm hoch, 36cm tief. Schweiz, 
ca. 1890. 
A very nice Swiss Railway Station Automaton 
with 5 Dancing Dolls. The inside with the label of 
«Henri Vidoudez Ste Croix». Cylinder length 17¼in. 
In very good condition. 34¼in wide, 39¼in high, 
14¼in deep. CHF 6’000/12’ 000

Ohne Limit/ No Reserve CHF 10’000/20’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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267

266

265

268

269

Original oil 
paintings on 
canvas streched 
on wooden frame 
after Tamara de 
Lempicka (1898 - 
1980) by an Italian 
artist

265  Autoportrait, 
after Tamara de 
Lempicka, ˝In the 
green Bugatti˝ . 
Size: 42cm x 76cm.
CHF 400/800
Ohne Limit/ No Reserve

266  After Tamara 
de Lempicka, ˝Por-
trait de Mrs. M.˝ 
Size: 61cm x 75cm.
CHF 2000/3000
Ohne Limit/ No Reserve

267  After Tamara 
de Lempicka, ˝Por-
trait de Madame 
Boucard˝ 
Size: 71cm x 119cm.
CHF 1200/2000
Ohne Limit/ No Reserve

268  After Tamara 
de Lempicka, ˝Mme 
Alan Bott˝ 
Size: 78cm x 138cm.
CHF 1500/3000
Ohne Limit/ No Reserve

269  After Tamara 
de Lempicka, 
˝Group de Nude˝ 
Size: 85cm x 135cm.
CHF 1200/2000
Ohne Limit/ No Reserve
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271270

272

273

270 - 271  Art Deco Stuhl. 
In sehr gutem Zustand. 
Art Deco chair. In very good 
condition.

CHF 500/1’ 200
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’500/3’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

273  Art Deco 
Anrichte. In sehr 
gutem Zustand.
98cm breit x 50cm 
hoch x 200cm tief.

Art Deco 
sideboard. 
In very good 
condition.
38½cm x 19½cm x 
78¾cm. 

CHF 1’500/3’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

272   Art Deco 
Anrichte. In sehr 
gutem Zustand.
98cm breit x 50cm 
hoch x 200cm tief.

Art deco 
sideboard. 
In very good 
condition.
38cm x 20½cm x 
76¾cm. 
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CHF 1’500/3’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’500/3’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’500/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

276   Art Deco Kleiderschrank. 
In sehr gutem Zustand.
188cm x 203cm x 57cm.

Art Deco Wardrobe 
In very good condition.
74in x 80in x 22½in. 

274   Art Deco Pult in 
perfektem Zustand. 
Besichtigung 
nur auf Voranmeldung.
Art Deco office table. 
Perfect condition. 
Viewing by appointment only.  

275   Art Deco Kleiderschrank. 
In sehr gutem Zustand.
178cm x 55cm x160cm.

Art Deco Wardrobe 
In very good condition.
70in x 21¾in x 63in. 

276

274

275
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CHF 1’000/3’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 800/2’500
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 800/2’ 500
Ohne Limit/ No Reserve

277   Art Deco Tisch Lampe 
In sehr gutem Zustand.
40cm x 70cm x 30cm.

Art Deco Table Lamp 
In very good condition.
15 ¾ in x 27½in x 11¾in. 

278   Paar Art Deco 
Wandleuchten
In sehr gutem Zustand.
70cm x 12cm.

Pair of Art Deco Wall Lamps 
In very good condition.
27½in x 27½in.   

279   Art Deco Deckenleuchte
In sehr gutem Zustand.
94cm x 92cm.

Art Deco ceiling light
In very good condition.
37in x 36 ¼. 

278

279
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285   Sehr schöne Art Deco 
Figur nach Chiparus  
«Tänzerin» auf Marmorsockel. In 
sehr gutem Zustand. 68cm breit, 
53cm hoch, 21cm tief. 
A very nice Art Deco Figure 
after Chiparus showing a Danc-
ing Girl on marble base. In very 
good condition. 26¾in wide, 
20¾in high, 8¼in deep.
CHF 2’000/4’000
Ohne Limit/ No Reserve

286   Seltene Art Deco Figur 
«Golferin». In ausgezeichnetem 
Zustand. 40cm hoch. 
A rare Art Deco Figure showing 
a female Golfer. In excellent con-
dition. 15¾in high.
CHF 1’000/2’000
Ohne Limit/ No Reserve

284   Art Deco Figur nach Chiparus 
«Tanzendes Mädchen» auf Marmorsockel. 
In gutem Zustand. 45cm hoch. 
An Art Deco Figure after Chiparus showing a 
Dancing Girl on marble base. In good condition. 
17¾in high.ancing Girl on marble base. In good 
condition. 17¾in high.
CHF 1’500/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

282   Wunderschöne Art Deco Figur 
nach Chiparus «Mädchen mit 2 
Raubkatzen» auf Marmorsockel. 
In ausgezeichnetem Zustan. 74cm 
breit, 61cm hoch, 18cm tief. 
A wunderful  after Chiparus 
Art Deco Figure showing a Girl 
with 2 Wild Cats on marble base. 
In excellent condition. 29in wide, 
14in high, 7in deep.
CHF 2’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

280   Sehr schöne Art Deco Figur 
nach Chiparus «Tanzendes Mäd-
chen» auf Marmorsockel. In sehr 
gutem Zustand. 60cm hoch. 
A very nice Art Deco Figure after 
Chiparus showing a Dancing Girl 
on marble base. In very good con-
dition. 23½in high.
 CHF 1’000/2’000
 Ohne Limit/ No Reserve

285

286 280

284

282
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287   Wunderschönes Flug-
zeugmodell einer «Juncker» 
(Tante Ju). In ausgezeichnetem 
Zustand. 37cm hoch. 
A wunderful Model of an Ger-
man Airplane «Juncker». 
In excellent condition. 14½in 
high.

CHF 400/1’000
Ohne Limit/ No Reserve

281   Wunderschöne Art Deco 
Figur nach Chiparus «5 tanzende 
Mädchen» auf Marmorsockel. In 
ausgezeichnetem Zustand. 60cm 
breit, 56cm hoch, 13cm tief. 
A wunderful Art Deco Figured 
after Chiparus showing 
5 Dancing Girls on marble base. 
In excellent condition. 23½in 
wide, 22in high, 5¼in deep.

CHF 2’000/4’000
Ohne Limit/ No Reserve

288  Gutes Modell des Chassis 
eines Bugatti Oldtimers. 
In sehr gutem Zustand. 76cm 
lang, 23cm breit. 
A good Model of the Chassis of 
a Bugatti Vintage Car. 
In very good condition. 30in 
long, 9in high.

CHF 2’000/3’000
Ohne Limit/ No Reserve

283  Seltene Art Deco Figur «Yo-
ga-Frau» nach Chiparus, auf Mar-
morsockel. In sehr gutem Zustand. 
35cm breit, 50cm hoch, 25cm tief.
A rare Art Deco Figure after 
Chiparus showing a Girl doing 
Yoga on marble base. In very good 
condition. 13¾in wide, 19¾in high, 
9¾in deep.

 CHF 1’500/3’000
 Ohne Limit/ No Reserve

290   Tolles Modell eines Bugat-
ti 35 Oldtimers von Pocher. 
In sehr gutem Zustand. 73cm 
lang, 27cm hoch. 
A fantastic Model of a Vintage 
Bugatti 35 Car by Pocher. 
In very good condition. 28¾in 
long, 10½in high.

CHF 500/1’000
Ohne Limit/ No Reserve

287

290

288

281283
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291

292

293

291  Modellschiff in dazugehörender Vitrine. 
Defekt. 200cm lang, 50cm hoch, 22cm tief. 
Model of a Steamship in associated Showcase. 
Broken. 78¾in long, 19½in high, 8¾in deep.

292  Ein sehr feines, auf einem Spiegel mon-
tiertes Halbmodell des Dampfschoners «Rona», 
gebaut für A. H. E. Wood Esq. Von David und 
William Henderson & Co., in den Jahren 1893/94, 
im Auftrag von Thomas und Campbell, entworfen 
von G. L. Watson & Co. Komplett mit geschnitzter 
Galionsfigur, Anker und Davit, Geländer, Nieder-
gang, Winde, Deckbeleuchtung, Ventilatoren und 
Raum für den Steuerstand. Braun und weiss bemalt 
mit lackiertem Oberbau und Beschläge des Decks 
aus Messing. Zeitgenössisches Glasgehäuse. 142cm 
lang, 36cm hoch. 

An extremely fine builder’s mirror backed half 
model of the schooner rigged steam yacht 
«Rona» built for A. H. E. Wood Esq. By David and 
William Henderson & Co., 1893/94 to the order of 
Thomas and Campbell, designed by G. L. Watson & 
Co. Complete with carved figurehead, anchor and 
davit, deck rails, ventilators, accommodation with 
steering position over with ship’s whell and two 
binnacles, mahagony capped deck rails, navigation 
light. Finished in brown and white with varnished 
superstructure and brass deck fittings. 
Contemporary glazed case. 56in long, 14in high.

CHF 1’000/2’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 1’000/2’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

293 Modell eines Bootes präsentiert auf einer Holzplatte. 
In gutem Original-Zustand. 116cm lang, 36cm hoch. 
A Model of a Boat presented on a wooden plate. 
In good original condition. 45½in long, 14¼in high.
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294

295

CHF 6’000/10’ 000

CHF 4’000/6’ 000

295  Sehr naturgetreu nachgebautes Model der 
“Great Western Railway Armstrong Class 4-4-0 
Lok Gooch “ gebaut von T.Childs, Churchill. 
Spur 19 cm. Dampfbetrieben in sehr gutem 
Zustand. Dampfkessel nicht geprüft. 
Masse: 51,5cm hoch, 223,5cm breit.
A well engineered 7¼in. gauge model of the 
Great Western Railway Armstrong Class 4-4-0 
locomotive and tender No. 8. “Gooch”, built by 
T. Childs, Churchill. Size: 20¼in. x 88in.  
 

294  Extrem detailliertes Model 
einer Burrell 5 n.p.h. “Show-
man’s engine” nach Bauplänen 
von P.Penn-Sayers, Laughton. 
Dampfbetrieben in top Zustand. 
Dampfkessel nicht geprüft.
Masse: 51cm hoch, 77,5cm breit.
An extremaly fine exhibition 
standart 2in. scale model of 
a Burrell 5 n.p.h. double crank 
compund three shaft two speed 
Showman’s Road Locomotive 
built from works drawing by 
P. Penn-Sayers, Laughton. 
Size: 20in. x 30½in.
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297  Sehr schönes dampfbetrie-
benes Modell einer Davey-Paxman 
landwirtschaftlicher Dampfwalze. 
Gebaut von A.R. Dyer und Söhne, 
Wantage. In sehr gutem Zustand. 
Dampfkessel nicht geprüft. Masse: 
59,5cm hoch x 96,5cm breit.  
 

296  Naturgetreu nachge-
bautes Model der Savage pfer-
degezogener Dampfmaschine 
Nr. 357 zur Stromerzeugung. 
Gebaut von CJ. Goulding, New-
port. Dieses Model hat die Silber-
medaille an der M.E. Ausstellung 
in Wembley, 1986 gewonnen. 
Dampfbetrieben in sehr gutem 
Zustand. Dampfkessel nicht 
geprüft. Masse: 68,5cm hoch, 
119,5cm breit. 
A fine exhibition standart 3in. 
scale model of the Savage 
Horse-drawn Electric Light 
Engine No. 357, built by C.J. 
Goulding, Newport. This model 
was awarded a silver medal M.E. 
Exhibition, Wembley, 1986.
Size: 27in. x 47in.   

A 2in. scale model of a single 
cylinder three shaft two speed 
Davey-Paxman general pur-
pose agricultural traction en-
gine built by A.R. Dyer and Sons, 
Wantage. 
Size: 23½in. x 38in.   

CHF 3’000/6’ 000

CHF 3’000/6’ 000

297

296
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298  The “Casino Royale” or 
“Double OH 7” is a limited edi-
tion of the XS Sport. This 38 foot 
boat is 1 of only 4 of this model 
built with the larger Yanmar en-
gines in the Sport open cockpit 
version. 

From the moment you ease the 
throttles forward this boat is an 
adrenaline rush second to none. 
Listen to the gentle burble of 
her twin Yanmar 880 total horse 
power turbo charged engines, 
as they change to a hypersonic 
wail. Yet this is a remarkably quiet 
boat – at 60 mph all you hear is 
wind noise. 

BOAT DETAILS
Hull Material: Fiberglass
DIMENSIONS: Beam: 7.12 feet
Displacement: 5000 kilogram
Draft: 2.7 feet
Water Tank: 8 liter
Fuel Tank: 470 liter
Engine(s) Make: Yanamr / Trimax
Engine(s) Model: 2 x 440hp 6LY-
2AM-STPC
Max Speed: 65 knots
Fuel Type: diesel

Daniel Craig as James 
Bond drove it in the 
Bahamas scene in the 
“Casino Royal “ Movie.

CHF 120’000/250’ 500
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299  Bruder/Voight Model 107 Karus-
sellorgel mit Rollensystem. 
Mit 3 Musikrollen. Die Orgel ist in spiel-
barem Zustand, braucht aber Arbeit. Sie 
kommt mit einem 
Elektromotor (220/230V) und einem 
neuen Antriebsband. 
Der Orgelaufsatz fehlt und die 
Original-Figur wird als Extra-Lot verkauft. 
270cm breit, 205cm hoch, 110cm tief. 
Bruder/Voight model 107 roll 
playing organ. Bruder 107 scale 
with 3 rolls of music. Organ is in playing 
condition but needs work. Comes with 
electric motor (220/230V) and new drive 
belt. Top of the organ is missing, and 
the original figure is an extra lot. 106¼in 
long, 80¾ high, 43¼in deep.

CHF 8’000/15’ 000
Ohne Limit/ No Reserve  
  
299A  10 Multitune rolls 
for Bruder Model 107

CHF 1’500/3’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

300 Original-Figur aus 52-er Bruder 
Karussellorgel Model 107
Original figure from 52-er 
Bruder Karussellorgel Model 107

299

299A 300

CHF 1’000/3’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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Rare and beautiful Packard ceiling Loudspeaker 
in perfect visual condition. Not tested. Ø 31½in, 
23½in high. 

A Rare Packard ceiling Loudspeaker with some 
different color mirror pieces missing. Not tested. 
Size: Ø 31½in, 23½in high.

301

302

CHF 2’500/4’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 500/1’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

301  Sehr schöner Packard Deckenlautsprecher 
in visuell perfektem Zustand. Nicht getestet. Ø 
80cm. 60cm hoch. 

302  Sehr schöner Packard Deckenlautsprecher. 
Viele kleine farbige Spiegel Teile fehlen. Nicht ge-
testet. Durchmesser: Ø 80cm. 60cm hoch.
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303  Fantastisches Wiener Spielwerk, eingebaut 
in einem hübschen Empiretischchen. Ein Spe-
zialschrank mit 18 Walzen mit Musik von Rossini, 
Verdi, Donizett, Bellini, etc. Erbauer ist Josef Ne-
schuta aus Wien, Neugasse. Baujahr 1878, hand-
signiert auf der Rückseite der Ventilstössel-Ab-
deckung. 40 Tonstufen und 40 Pfeifen. Masse Tisch: 
76cm hoch, 113cm lang, 83cm tief. Walze 58cm 
lang, Ø 15cm. Das Instrument wurde im Jahre 1981 
komplett restauriert. 

Beautiful and rare «Vienna Organ Table» 
in a very nice Empire table. 18 cylinders (22¾in 
by Ø 6in) in a separate storage bin, with music by 
Rossini, Verdi, Donizetti, Bellini etc. 
Built by Josef Neschuta, Vienna. 1878 signed on 
the backside. 40 keys and 40 pipes. 
The instrument has been completely restored in 
the year 1981.

303

CHF 20’000/50’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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304

75-key A. Ruth barrel organ. Big and very rare 
fairground organ with 2 barrels of music with an 
original heavy-duty storage case for the spare 
barrel. Organ is very good playing condition but 
could do with some tuning. Bellows and pipes 
are in good condition. Only two known with 
this large scale. The one pictured is the same 
organ decorated as a military organ and also 
converted to play midi. We have an estimate 
by professional organ builders to convert and 
decorate it the same way. 
69in long, 67in high, 32¼in deep.

304  75er A. Ruth Walzenorgel. Grosse und sehr 
seltene Jahrmarkorgel with 2 Musikwalzen. Mit einem 
orginalen strapazierfähigen Behälter für die Zusatz-
walze. Die Orgel befindet sich in gut spielbarem 
Zustand, wird noch besser, wenn sie gestimmt ist. Die 
Bälge und Pfeifen sind in gutem Zustand. Nur zwei 
Orgel mit dieser hohen Anzahl Tonstufen sind bekan-
nt. Die abgebildetet Orgel ist dieselbe Orgel wie 
die Militärorgel und ist ebenfalls umgebaut um ab 
Midi-Player zu spielen. Wir haben die Schätzung eines 
professionellen Orgelbauers um diese Orgel auf die 
gleiche Weise zu dekorieren und umzubauen. 
175cm lang, 170cm hoch, 82cm tief. 

CHF 10’000/20’ 000
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305

305A

305 105-Tonstufen Mortier/
Decap Antwerpen «Flamingo» 
Tanzorgel. 105-Tonstufen mit 
2 grossen Ringen mit Musik-
büchern du einer Auswahl von 
losen Büchern. Die Orgel war 
früher in der A. Kessler-Sammlu-
ng und ist in sehr gut spielbarem 
Zustand. Mit einem 308V Geb-
läse, und einer beleuchteten 
Fassasde. 430cm lang, 270cm 
hoch, 260cm tief. 

105-Mortier/Decap Antwer-
pen «Flamingo» dance organ. 
105 keys with 2 large wheels of 
book music and a selection of 
loose books. Organ was in the A. 
Kessler collection and is in very 
good playing condition. 380V 
with blower, electric keyframe 
drive and illuminated facade. 14ft 
1¼in long, 8ft 10¼in high, 9ft 2in 
deep.

305A  3 Rings for Flamingo

305A  3 Rings for Flamingo

CHF 40’000/80’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

CHF 3’000/6’ 000
Ohne Limit/ No Reserve
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306

CHF 60’000/120’ 000
Ohne Limit/ No Reserve

Vorbesichtigung in Rue nur auf Voranmeldung. 
Für den Abtransport muss die Orgel komplett au-
seinander genommen werden. Spezialisten dafür 
stehen bereit.

Viewing by appointment only in Rue (has to been 
taken apart completely to be moved out of the 
castle. We have professional organ builders who 
can take care of this.

306  Fantastisches Walzenorchestrion mit 62 
Tonstufen. Vermutlich Schwarzwald oder Wien ca. 
1860. Mit 10 spiralförmig gezeichneten Walzen. 
92 cm x 19 cm.
Mehr als 100 Pfeifen. 14 Klarinette und 12 Bass 
Pfeifen, Triangel und Cymbal. Masse ohne Aufsatz 
264 cm x 165 cm x 110 cm. Aufsatz 40cm
Mit Gewichtsaufzug. Verkauft durch Joh. 
Deutschmann, Kaiserlich Königlicher Hof-Lieferant 
in Wien. Viele Jahre das Highlight im Rittersaal des 
Chateau de Rue. In ausgezeichnetem Zustand.

Fantastic 62-key Barrel Orchestrion from the 
Black Forest/Vienna. With 10 spiral pinned barrels, 
each 36 ½  ’’ by 7 ½ ‘’. Ca. 1860. Over 100 pipes. 14 
Clarinet-, 12 Bass pipes, Triangle, Cymbal and Drum. 
Measurements without top. 104 ‘’ by 65 ½ ‘’ by 43 ½ 
‘’. Top ads additional 16’’. Weight driven. Originally 
sold by Joh. Deutschmann, Kaiserlich Königlicher 
Hof-Lieferant in Vienna and for many years the 
highlight of the Castle Rue in the Knight’s Hall. In 
excellent condition.
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307

307  89er Gavioli Orgel 
(Waldkirch). 17 grosse Behälter 
mit seltenen Musikbücher und 
eine Auswahl loser Bücher gehen 
mit der Orgel (sind ein Vermögen 
Wert). Die Orgel befindet sich in 
sehr gutem Zustand und wurde 
vor einiger Zeit restauriert. Die 
Orgel wird verkauft mit einem 
380V Elektromotor und einem 
neuen Antriebsriemen. Eine fan-
tastische Jahrmarktorgel, welche 
von der Schaustellerfamilie 
Gaillaud aus Genf betrieben 
wurde. 400cm lang, 210cm hoch, 
150cm tief. 

“89key Gavioli organ 
(Waldkirch). 17 large cases of 
rare book music and a selection 
of loose books (worth a fortune).
Organ is in very good condition 
having had an older restoration. 
Comes with electric motor (380V) 
and new drive belt. 
Fantastic fairground organ 
originally operated by the Gail-
laud showmen family from 
Geneva. 157½in long, 82½in 
high, 59in deep.”  

CHF 120’000/200’ 000
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Notes
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Der Ursprung
Das Schloss Rue steht auf einer 
Molassenerhöhung an der östli-
chen Flanke des oberen Broye 
Tales. Das erste historische Do-
kument geht zurück auf das 
Jahr 1155. Es begann mit einem 
viereckigen Wachturm and der 
Nordseite, der den Zugang zum 
felsigen Kap verteidigen musste. 
Der Zugang fand über eine Zug-
brücke über den Burggraben 
statt. Der Hügel wurde durch eine 
Umfriedungsmauer und einen 
Verteidigungsturm im Westen 
geschützt, der heute noch au-
frecht steht. Der ursprüngliche 
Grundriss des Schlosses bleibt 
leider verborgen.

Der Ausbau
Im 13. Jahrhundert wurde das 
Schloss zweimal in Kämpfen des 
Hauses Savoyen lädiert und im-

mer wieder aufgebaut. Der Sa-
voyarden Graf, Pierre II gründete 
das kleine Dorf Rue und lebte im 
Schloss. Der massive Treppenturm 
mit seinem viereckigen Grundriss 

ist ein bemerkenswertes Ge-
bäude der späten Renaissance. 
Freiburg nahm Rue während der 
Burgunder Kriege an sich und 
das Schloss ging 1526 definitiv in 

Das Schloss Rue / The Castle Rue
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den Besitz von Freiburg, das ein-
ige der wichtigsten Mauerwerke 
nach 1618 wieder für den Vogt 
aufbauen liess.

Die neuere Vergangenheit
Die Umfriedungsmauer wurde 
durch einige barocke Türmchen 
verstärkt und erst 1735 wurde das 
Brunnenhaus erstellt. Das Schloss 
wie es sich heute präsentiert geht 
also zurück in das 18. Jhd. und 
charakterisiert die Architektur der 
damaligen Zeit.

Die Gegenwart
Nachdem das Schloss 3 Jahrhun-
derte im Besitz des Kantons 
Freiburg war, gelangte es im 19 
Jhd.  in die Hände von Privatper-
sonen und in den 80er Jahren 
wurde Erich Traber neuer Schloss-
herr. Mit grosser Liebe und finan-
ziellem Aufwand brachte er die 
Infrastruktur auf den neusten 
Stand. Moderne Badezimmer und 
eine top funktionelle Küche lies-
sen den neuen Schlossherren die 
«Gute Alte Zeit « in modernem 
Komfort geniessen und viele Fes-
te feieren.

Die Zukunft
Die vier Kinder von Erich haben 
sich schweren Herzens entschlos-
sen einen neuen Schlossherren 
zu suchen, der das Vermächtnis 
von Erich Traber in seinem Sinne 
weiterführt und auf Schloss Rue 
viele tolle Feste feiert. 

Rittersaal mit Wiener Waltzen 
Orchestrion
Hall of Knights  with 
Vienna Barrel Orchestrion
LOT 306.
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The Origin
The Castle Rue is situated on a 
hill at the east end of the upper 
Broye valley. The first historical 
document goes back to the year 
1155. It started with a square 
watchtower on the north side of 
the hill. Access was over a draw-
bridge surrounded by a moat. The 
hill was guarded by a wall and a 
watchtower towards the west, 
which exists still today. Unfortu-
nately, we do not know the floor 
plan of those days.

The Development
In the 12. Century the castle was 
involved with fights of the Savoy-
en family and destroyed twice by 
the enemy. Rebuilt, the count of 
Savoy, Pierre II founded the little 
village of Rue and lived in the 
castle. The massive tower with 
internal stairs and a square floor 
plan is a remarkable building of 
the late Renaissance. During the 

Burgundy wars Freiburg annexed 
the castle and in 1526 it officially 
became the property of Freiburg. 
After 1618 it became the home 
for the ruler of the region.

The Newer Past
A few baroque little towers were 
added to the wall and in 1735 a 
house was built above the well. 
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The castle as it looks today goes 
therefor back to the 18th century 
and is typical for the architecture 
of that period.

The Present
After being the property for 300 
years of the Kanton Freiburg the 
castle was sold in the 19th cen-
tury to private people and in the 
80th Erich Traber became the new 
owner of Castle Rue. With great 
love and financial effort Erich 
turned it into a beautiful liveable 
retreat. Modern bathrooms and 
a top functional kitchen make it 
possible to enjoy the “Good old 
Days” in modern comfort.

The Future
The four children of Erich decided 
that the castle needs a new “Lord 
of the Manor” who continues the 
spirit of their father.
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